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Coptic M agical and Medical Texts (*)

W . H . W o r r e l l  -  A n n  A rbor, M ic h .

Among the papyri acquired for the University of Michigan by 
the late Prof. Francis W. Kelsey in the years 1921-27 are thirty- 
three items which have to do with Coptic magic or medicine. The 
writing material in a few cases is not actually papyrus hut vellum or 
paper. They are preserved under the num bers: Inv. 592-603, 593 a, 
593 (3, 608, .1190, 1294, 1523, 3023, 3544, 3565, 3569, 3590, 4277, 
4278, 4914, 4930, 4832 b, 4932 c, 4932 f, 4970,4971, and Ms. 136.

The texts here presented are Inv. 593 a, 593(3, 1190, 1523, 
3565, 4932 f and Ms. 136, in another order, based roughly upon 
age and importance.

Provenance in most cases is unknown. Inv. 1190 was said by 
the dealer to have come from Araba al-Madfuna (Abydos), and the 
statement may be credited perhaps, because it is unusual. Ms. 136 
was bought by Dr. David Askren in Medinat al-Fayyum, and doubt
less came from the immediate neighbourhood.

(*) S t k g k m a n n , D ie koptischen Zaubertexte der Sam m lung Papyrus 
E rzh erzo g  R a in er in  Wien, H eidelberg, 1934, appeared after this article had 
b e e n  given to  the p rin ters. O therw ise S t e g e m a n n ’s  observations (p. 7, note 1) 
w o u ld  have enabled  me b e tte r to  date  my texts, the arrangem ent of which 
is  t e n t a t i v e  and uncertain . C r u m , M agical T e x ts  in Coptic -  I, in Journa l 
o f  Egyptian Archaeology, XX, pp. 51-53, also appeared  subsequently . N either 
o f  t h e s e  publications p resen ts any texts closely related  to  those  in the p re
s e n t  article. A s we go to p ress I note B i l a b e l - G r o h m a n n - G r a f , Grie- 
chische, koplische und arabische T ex te  zu r  Religion  e tc ., H eidelberg , 1934.
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A b b r e v i a t i o n s  

in the order o f their appearance

I I e u s e r  . G ustav H e u s e r , D ie Personennamen der Kopten, I ,  Leipzig, 1929.
K r o p p  : A ngelicus M. K r o p p  O. P., Ausgew ahlte koptische Zaubertexte, 

Bruxelles, 1930-31.
B u d g e : E. A. W allis B u d g e , 'The E arliest Known Coptic P sa lter , London, 

1898.
W e s s e l y : Carl W e s s e l y , Griechische und koptische T ex te  theologischen 

Inhalts, IV (S tud . z. Pal. u. Pap.-Kunde , XV), Leipzig, 1914.
B e l l  JC : H . Idris B e l l , Jews and Christians in E gyp t (Coptic texts by 

W. E. Crum), London, 1924.
W o r r e l l  CS: W . H. W o r r e l l , Coptic Sounds, A nn A rbor, 1934.
C o o n  R N : R. H . C o o n , The R eversal o f  N ature as a Rhetorical F igure  

(.Indiana U niversity S tudies, XV), 1928.
S p i e g e l b e r g  : W ilhelm  S p i e g e l b e r g , Koptisches Ilandwdrterbuch, H eidel

berg, 1921.
P r e i s k n d a n z  : K arl P r e i s e n d a n z , P apyri Graecae Magicae, Berlin, 1931.
S c h w a b : M. Mo'ise S c h w a b , Vocabulaire de I'Angelologie  (M em oires pre

sen t's ... & V A cadtm ie des Inscriptions et Belles-Lettres, S e r .  I ,  10) 
Paris, 1897.

K r a l l  MER : Jakob K r a l l ,  M itteilungen aus der Sam m lung der Papyrus 
E rzh erzo g  Rainer, W ien, 1887 and following.

T i l l  A K G : W alter T i l l , Achmimisch-Koptische G ram m atik, Leipzig', 1928.
C r u m  E : W . E . C r u m , with II. E. W i n l o c k , The M onastery o f  Epiphanius 

at Thebes, New York, 1926.
Z o i iG A : G. Z o e g a , Calalogus codicum copticorum manu scriptorum qui in 

Museo Borgiano Velitris adservantur, Roma, 1810 and Leipzig, 1903.
H o p f n e u  : T heodor H o p f n e r , G riechisch-Agyptischer Offenbarungszauber,

I, Leipzig, 1921, II, 1924 (Stud. a. Pal. u. Pap.-Kunde, X X I, X X III).
E i t r e m  : S. E i t r e m , P apyri Osloenses, I, M agical P apyri, Oslo, 1925.
B e r e n ic e s  : J .  B e r e n d e s , Des Pedanios D ioskurides aus A nzarbos Arznei-- 

m ittellehre, S t u t t g a r t ,  1902.
C r u m  D : W . E. C r u m , A  Coptic D ictionary, Oxford, 1929 and following.
R e i t z e n s t e i n  : R . R e i t z e n s t e i n , Poimandres, Studien zu r  griechisch agypti- 

schen und fruhchristlichen L itera tu r, Leipzig, 1904.
G r i f f i t h - T h o m p s o n  : F . LI. G r i f f i t h  and II . T h o m p s o n , The D em otic  

M agical Papyrus o f  London and Leyden, London, 1904-1909.



I.

Inv. 1523. 8 V2 X I 2 V2 inches.
P ro v en an ce  unknown but, considering the dialectic peculiarity, 

probably somewhere south of Asyut.
A ge: Perhaps fourth or fifth century.
Dialect: Mostly Sub-Achmimic (A?), but also partly Achmim- 

ic (A) and Sahidic (S). Otherwise misspellings are rare.

^ c A n c n  i" im p A ic A 2 \e i  i " T < u E g  iS n tu T - i t  u . i iA .p -

T Y p O C

6T O T A A .fi. AftAK eeU J^O pA  + C g lM E  6T X H Y  ittfA ffC

- f ' f -  j u m 2 \ i & e 2 \ 2 \ o c  e g o v r t  g A  n x o p  J x it  f q c g w e  

e i p t o g ' T  a a j u i a j  r f x e T r f A J t r t  a t a ^ o c  x e k a a c  

5 A ' T e T f f A p n A g A i  n i t  n x o p  j u r t  ' f e j c g m e

'T6Trtn[A]TACc[e] S m o o t  TE’r r tx o p o Y  [a ]&a ?\

-re n c A g o Y  T [e] n q r r r  juirt n x o x p e  a R a 2\

Teg a y  tg  Top[y]ii jSnrroYTe TEgo nxop 
MMt T qcgm e neT^yoon rtAq Tupq 

10 TE OTW06“ n-0?\l\|/IC JUtK QYfTAtf ffA«j6An 
ujoune g i x l t  nqw i juut T q c g m e

1 SiiACO'fftJ A2 not IsjuLiOTffe A | 2 e t o y a .&j &] A , not e’TOY&.AfiE A |
3 e g o r i t j  S not AgOYff A2 A g O Y f t  A | g * J  A2 not g & . A | n x o p ]  for n x « ) -
U )p e , proper nam e, A t not X 0 Y 0 Y p E  A. T he o inaccurately for a), the  stroke
a b o v e  p  for vow el-doubling, th e  e om itted  (?). Cf. below xopO Y , X O Y p E .

H e  u s e r ,  p. 2 9 :  n x t h t u p e  u .  V a r r  J 4 f i c u g ’T j  A g not n t U g T  A | jcE K A A C j

A not xeK«SACe A2 I 5 &.T6TffA-] A (Fut. IJ/TII) not E T E T E f t r tA -  (Fut. II)
or epeTrtA.™ (Fut. I l l)  A 2 I 6 -re T /t- ]  A not rfXETTXt- A2 I HjuiOOY] s  not 
A tM A V  AAg I x o p o v ]  for XOOPOY s not xAApO Y  A I 7 T 6 - ]  a  not ft " r e -  A t |
SCOYpe] for xOYOYpe A not *  XUKJOpe A , 1 8 TEgAY] AA2 I TEgO] A A2 ]

9 m o o n ]  A2s n o t  g o o n  A  I 10 ffO<Tl s n o t  r tA ( T A A 2 I A U jt f A n ]  a  n o t  a u jG h S N  

As n o r  A a jK A K  S | 11 jycurtE] A 2 S  b u t  f i r s t  w r i t t e n  g io n e  fo r  gaJITE A  1



[A T £ ]T £ [ f f ] fq j  rr[err ] r r 6 / x  A,2c<x>[q T j e T f i i x  e T x o o p  

l i l t  ETXACE 61 EXU)OY glO TCOIl

fTTOq M ff T q e g m E  ii'jtA A p’TTpO C  E T O m & fi.

15 ATeTrrA.denH T ex it p im gen  ffejmer 
[Tmt]AT ffiteTff'tfOM, ju.it eTrrujnHpe 
[ i l j i t . A p ’T V j p o c  e [ t o y ] a a B .  [ A j T E T ' l t & .p n A . g e n  

[ . . . . .> r e  h [  J i tK o 2\o .x e

I beseech, I adjure, I beg you, holy Martyrs (1),
I Theodora, this wronged woman,
I bring this indictment against Jor and his wife,
I cast myself down before your good selves,

5 That you may do my will with Jor and his wife,
And smite them and scatter them abroad,
And that the curse, and the worm (2) and the scattering abroad 

may overtake them,
And that the wrath of God may overtake Jor and his wife and 

all that is his,
10 And that a great tribulation and a great outcry may come upon 

his house and his wife.
May you lay your hands upon him,
And may thft mighty hand and the exalted arm (s) descend 

upon them all at once, him and his wife.
Holy Martyrs, may you hasten and execute my judgment upon them. 
Send your powers and your miracles.

15 Holy Martyrs, may you execute my judgm ent..... Koloje.

12 A T e T e J t A - ]  for A T G T ffA ™ , c f. 11. 5 , 1 5 , 17 | x O O p j  A 2S not x O O p e  A )
13 eXIUOY] s not AXCDOY A A 2, cf. A X U > q  1. 12 | c o n ]  s not CAIT AA2 |
14 ftT o q ] S no t ftTACj AA2 | 16 <TOju] S not (Taju AA2 | H i t  errrt-] for 
H it  rte’Tff- 1 18 n|Y](TK02\0Xe] cannot be the expected nujertK 02\0X 6, because 
there  is not room  for ujg, and rem ains adm it only x ,  X or 6~- H e u s e r , p. 35 : 

KOY2\OXe.

(*) Perhaps the Forty  M artyrs of Sebaste. See K r o p p , II, 2 2 0 ;  III, 103.
(2) Isaiah LX V I, 24: o yag axcnXril avtcnv ov teXetm'iaei.
(3) Ps. CXXXV (CXXXVI), 12 ( B u d g e ) ;  Jerem iah XXXIX (XXXII), 21 

( W e s s e l y  IV ): ortfix e c x o o p  Ju t O Y ffB o t  e q x o c e -



II.

Inv. 1190. 11 lU X 11 */* inches.
Provenance : 'Araba al-Madfuna (Abydos).
Age: Hardly greater than the fifth century, since there is no 

A., influence such as might be expected in this region of As back
ground. Perhaps very much later.

Script: Stiff, unshaded, distinct, non-proiessional, of a general 
character often encountered in magical texts and elsewhere (4).

Dialect:' S, but with marked peculiarities which are probably 
regional (2). These are: 1. Weakness of g .  2. Simplification of dou
bled letters. 3. Confusion of x  and #7 The syllables A g ,  U )g , 
H g, G Y g are written g A , g(JD, gW> gO T . Since metathesis, e. g., 

in n g « J  for nCJUg and xtgH  for JUHg. is hardly possible, the g  
must have been a silent letter, XG Gl, XG GKG-, XG GK6 E X 6 
ep e e i, JUJUt-OK, juUAO, JUUllOq, O V C g m e  GCGGT become respec
tively X 6 I, XGKG-, XGKGI, X 6 p 6 l, M.OK, JU.O, JUlOq, OYCJ~ 
JUtGCET.

The expression A.GH.lTGAItOK ( ~  i] 8slva Eifxt TG AffOK) 
shows Greek origin. Greek origin is indicated (3) by the use of OKGJUL 
(oKXl) in the sense of « baneful. » The word means « sad » ; but here 
it is the equivalent of AuyQOv « sad » and also « baneful ». Achmimic 
or other antique influence in transmission can be seen in xgA JU , 
(XAgX*) — OKGJUt (oKJUt)- They must have been pronounced by 
a previous scribe: X A g J lt  — *AKJUl, so as to rhyme. Manuscript 
transmission through a cursive hand is proved by confusion of 
Q V / c  (4) and g c /o V  O - From the first century B. C. to the fourth 
A, D. both, q and may assume a v-shaped form.

(4) Cf. the docum ents in rude handw riting , datab le  in th e  m iddle of 
the fourth century or earlier, in Bel l  JC , 91 (See PI. III). A fragm entary 
papyrus of the second century, discovered by the M ichigan expedition to  
Dime in 1932, Inv. 31/1-112 D /P  [26], (unpublished) has a sim ilar hand.

(-) See W o r r e l l  CS, P art II, Ch. I l l ,  and A ppendix I, w here Inv. 
1190 was tentatively  published.

(3) Recto, Col. I, 24.
(*) Recto, Col. I, 7.
(5) Recto, Col. II, 38.



This text mentions no particular individual, and was therefore 
copied for the magician rather than for his particular patient, as 
contrasted with No. I. It is a birth-spell (4), the effect of which is to 
produce delivery by suggestion. There is an unexplained parallelism 
between the recurrent TTJCnfp and the expression p H  NJfV in 
the Mishnah of the Babylonian Talmud (Niddah V, 1, fol. 40). 
By this « issue of the s id e» Rashi, the commentator, understands 
delivery through the use of a « drug » (OD), or possibly a spell (*). 
Note the « adynata » in Recto, Col. I, lines 6-12 (s).

Suggestions of Dr. H. J. Polotsky and of Miss Elizabeth Ste- 
fanski are so indicated.

R k c t o , C o l . I.

'f-eniKA.2\E uok A.-0-pA.K rmox 
f fA V F 6 2 \o c  e'T A .gepA -e-q  rrcAYO T  

M A J u u u in p H  ** n e T e p e i t e K g o v ^  t h  

p o x  u n p H  -  EVgHITO’TA.Ce ffA q  X 6I 

5 cy&, rrc*. t k g  n rtov it *= escen ooT T q  

r r g A T  X E K E jutocw rrq: n2\<!urf x e  

K£o v o 2 \ n q  = n E ffinE  e k ea .&.o2 \  

e& 6& o? \  • ncortE EKEnotfq *  xsl 

OOY ltlte * .2 \2 \A .C  =* E K E T pE Y ty

10 OOYE = WTOOT IT K T ep e[Y K ]m  • 

juinETpA . • e k e t p e v £ lU )2\ e& o2 \ :

(4) Cf. Berlin P8313.
(*) nxcirui "]ir6  ns W im  n w  lnpe: m  fen
(3) C o o n  RN.

2 p & e q ]  p & T q  | ffC & T O T ft& JJ .]  t tC M T t tA M .  \ 3 E K gO Y I* .] EgOYCJA. I

4 x e i ’] x e  61 I 5 Ke] c f. B o h .  KH | H ffO Y rt] M im O Y ff  | EKEJlA O O Y Tq] d e -  

l e n d u r n  | 7 O Y O ? \n q ]  C 02\nq a s  in BM H ay 10391  ( K r o p p , J, p .  5 6 ), 1. 2 9 :

nnem rre ir tA C 02\n q  e& o2\ (S tk fa n sk i)  | n er tm e.....e& o2\l n n ertm e e k e -

& o2\q  ejBl02\  I 8 ju o o y  itff-&A.2\2\&.c] juuuooy rt&&2\ACC& 1 10 rrKTepeY- 

K lu ] ftVTpEYKlJU |



o T c m e  • C6T • GKenguo jm necm  

p itoYrfAjm =* itKirte e&o2\ u tne  

c y a p e : j? e ;e 2u  m o k  it&.[jLt]H o t

15 2ve [. . J o o y e  a 2 \2 \ [ a ................... ]

sc[. . . . . .  .C A ]E X (Im [. . . . . .  .]

[ .................... ............... I f C .  . . . . . . J

[ . . . . . ...................]<2U[ .  . ................. ]

[ . . . . . . . .  .]oYHIte[................... .]

20 [ .  . . . ..................] n p A . : E n E c c n [ ip ] : e k

0Y i t [ . . J x i ' f t  c g [ o ] o Y  rftfiuuc? e n e ^ H  

T  • Elfi. It6C O Y [6p]H T 6 : JTKIffE Ej6l 

o 2 \ g ^ p o c : ffO Y C ftoq  : e& x g A A J, 

jtxrf OYM.OOY: e & o k e ju  • EXErt n  

25 e ^ n i p  ffO Y ffA M .: n [ e ] c n i p :  i t  

egfk )[Y ]p  •* EKETpE^gEpoty: E p oc: 

jtT E  rroYCJurfE h c i k e  : e R e ^ o j  ,,

k  g A p o c : rre-6  i t T ^ p x H  im n E c j  

T ' o o r  m e p o : i'2ve j u l a k o c :  /2 lE

30 c|>A,pMAVOC : i X e  n o Y p A m o r r

i.Xe K A.TA nTom orr: i'Xe xi<T 

rfpoujuE SesxSojjt. e&o2\ xxn

l -  o r c i ju e .... <x)Hpe] o v c g iju e  ec eet  EKEncug S In eccn ip  Ho v m a ju  Wvetrte
efto2\ U n e c u jn p e  | 14 rte ieX i.... o v ^ e ]  rmei'AiTEJ (aireiv) TIm o k  ita.juie
OTXe | 21 scift.... o v ep H x e ] a n  T c o o v g e  Hxcjuc errecHT eiteTS iftftecove-
P h t e  I 22 rtKme] f t re m e  I 23 e&x q &xa] e q x & g j i  | 24 e&okeju.] eqo icH  I
Exerr n e^ m p ] exjui n e c c n tp  I 25 o)&......rteg& oY p] n e c c n tp  f ig & o v p  I
26 EKE.... JTTE] EKETpeqgpOU) EpOC (tT q e  | 27 eB ejjguk] EqEClOK I 29 ff-

lepo] itejEpo I i'Xe.... jm m cffoq] e it e  aaafoc  e it e  cl>&.pjut&KOC e ix e  e n -
QYpAJflOff ( F o lo ts icy ) e i t e  KAT&X-&Offl01t EITE (TlX S p u m e  WHSOAX 

Eilo2\ gU  nicrtoq? I



icitoq i GTgA rtm  -A e m i t e  amok 
i~ e n iK A 2 \i jui o k  : j ! T x a h 2 \ '

35 n A . r r e 2 \ o c

R e c t o , C o l . I I .

E T g A .e p A .c j: f tc A  o t n & ju  j m n m r r

xgkei . e x : f a E p?h2\ h a

TTB2\0C  : ETgAEpATCj CAgiiO Tp JUt 

niCJOT XEKEI ffA l JUtff TEKCHCJ 

5 6 ftK gooT • EXEft n i'c : ' f i n : juio 

k : A X u m e  n i to ( T  itA T "T E 2\oc 

E T g A e p A T q : g ix E r t  T u i e i E  • rroY  

r r o r  ju m e g o o v  x e k e i  w a i  e x e w  

m e :  i " im :  OYpi' nm xT  w a f f e 2 \ o c  

io E T g A E p A T [ q ]  g i x i t :  i E :  r t o v i t o v

ftTEYUjH : XEKEI ffA l EXEffmC : 

^Fen7KA2\E JutoK j&opi'[H2\ n ] u j : 

n g o  fto jA g  ftKga>T [x ]ekei ft 

a [i] EXEft: ^pen wok

15 « 2 \  n A [ r r e 2 \ o c  e t  . . . . . . . . .  . ]  

[T ]opr[H

[ .  • . m ........................................................................... ..... . ]

33 .A eu u  T 6  AltOK] n Setva etfXL - f  I t m  T 6  AffOK | 34 juOK] JUJUOK-

1 eTrg&ep&q] eT A gep& T q  | jun /coT ] junejcunr | 2 x e m 'j  x e  eiceei | 
EX ] exju  nicnip according to  I, 24-26; II, 2, 5, 8, 11, 14, 25, 29; verso, 5 | 
' f i n ]  +enfKA.?\6t UUOK according to  I, 1, 34; II, 2, 5, 9, 12, 14, 25, 

2 9 ; verso, l | 3 eTg&ep&Tq] exA gep^Tq | CAg&OYp] H c a .  g&orp |
4 itioot] n e icu T  | x e k e i] x e  ekeei | 5 rrK g o rr]  iticcugT  [ exerf.... juiok]
e x U  m c n tp  'ten iK a .2 \e j H juok I 7 Errga.ep& .rr q .... rfo v fto v ] E T A ge-
p&.nrq g ix r t  T H ftT C ftoaY ce iroY ftov  I 8 xEKeir.... rue] x e  EKeei «&,»
e x i t  m cn tp  I 9 ^fem  o v p i] +emK<s.2\Ef jujuok o v p m 2 \ | 10 see 7 j
11 see 8 I 12 nou] IT*. I 13 KglOT) KCUgT |



[ . . . M  

rr 6i i c [  . 

20 g r r r  a [  .

]

]

]nT &.[p]T ApOY

X<oc: ttA Jm etrre  : n e rT en 2 \o  

o M  jutneqou n o p ety  [e& o]2 \: e x

Jtf ^KOYAJlHltH THp6C : 6TE H

eqpA ir ne • ci'ciitA ei n X H rn  x e  

25 icei i t  a. if: e x :  ^~e julo  T ecn A .p T  

h • T ty ep e  x u r r tA R o 2 \o c  t e n t a  

cquoKE n e c H T  e A jm e i r r e  a c i i t

e JU tS IT A pT A pO Y X 00  « A H e i tT 6  
e g p A t  • xepeif i t a i  exert = -'fe jmou

so ’TErt }'R • ffApXHAYT,e 2 \o c : epe 

TGVJii • i'K: jmniA?\e jutgw juiooy 

gst e y x i6~ M nrfAV b t i  • « a c i 

T e jm oq: e g o T it  en icguoT  • e t  

e r r n e ju L g o r  r r r e  • I E  •> ju tn /A 2 \e

35 ffXgOUT • JTTETffOYXE JU.OOY

egOYff e n e g H T : n eco Y o q  : ne  

c g H T  ne^HHAporr n ecm oY  

t o  it necye jul x e c t h  Jute2\oc

21 neTen^o....nopeuj] neTepe r? 2 \0 0 Y  Uneqqu) nop<3J I 26  Ttgepe....
h e c h t ]  T i y e e p e  Un2u<3dlo2\oc T E r r T A .c q iu c r e  g i t e c h t  | 29 xepe'i] x e
epeet I JucoxEitj jujua)Tff I 31 tey a a iS ....xt6~] ‘reyJxrtTcnoorce
2 \ l l  U tH g  H jU O O V  g f t  JTEYffJC | 33 K gO O T ] K U > g T  i 3 4  jjlQ O T]  JU lOYg ]

35 J fT E T T fO Y X e ......gHT] S 'T e 'f i tf fO Y iC E  AAAAOOY G g O Y ff EJTECgHT | 37 nE-
^Hn&port....JU.62\0C] necgHIT&.porf ( s ic ,  o b w o h l  n a t i i r l i c h  f a ls c h )  necci-
K O Y T O lt (—  o vxm ro v , c f . Crum E ,  I ,  1 6 3 , n .  11) [ P o l o t s k y ]  necuje ju tff 

XOT’TlI Hjue2\OC. T h e  s c r ib a l  e r r o r  o f  ec fo r  o y  in  aceCTU is  l ik e  o y  f o r  c 
in  0 Y O 2 \ i f q  (C o l.  I ,  7 ).



V e r s o .

' " f e n : J u o u T e r t  n / ^  f f A p x «  

& . r r e 2 \ o c  e t c  r ^ s i  rre  j u u x * h 2 \ • 

F<5Jkpi‘H 2\ *= O Y piH 2\ = pA .KOV«2\ •

c o r p m 2 \  = a c o t h 2 \ = c a 2 \a .c|>o y h 2 \ = 

s n r ;  go»K  j u u x a h 2 \ e g p A i  *» e x l  • e i “

ETMICUUTEJUI. ffCA rfA.pCJUf ItT G  

T e rtf io u K  eKo2\ x in o v c u c y  ju r t  

A g H T  • H ETH JU A  JT T A .\f/Y X H 

•'f"i?A ,xu)T 'e x i n ^ c y q  m e p o  

10 r f K g a j T :  r t’TA.ncju’T  e g e p A f  • e 

T J m e g ^ c y q e  u n e  hm&a , e t  

e p e  3A.O) caB lA u j© - 6 g ju t[o ]c  

f f g [ H T q ]  • ' f i t A . x m e  j u l i x ^ h 2 \  **

6 & g [A ,]e p A T q  [ rrc A  o y w ]a ju i [A in ]

is  e [k j o t . ................................  . . ] c h [ .  . . .]

C............................... . ]h [ ............1
[ . ..................................  J x u n e  [ .  . .]

,]q ju t& .[ . . .]  

[    . t a J ^ h  t a x h C. . .]

Below the text and at right angles to i t : <JUU)11)UL>X seven 
times in one column, five times in another. Below this: k with a 
small circle on the right lower extremity. Horizontal line. Below th is : 
« ring-signs », n  (?) three times, & in horizontal position three times, 
fj. in normal position three times, more « ring-signs», K.O-

1 r n ^ ]  niCAUjq I 5 glUK] Fret gtOCOK, i f  i n d e e d  t h e  c o n ju n c t iv e  

c a n  b e  u s e d  w i th  c h a n g e  o f  s u b j e c t  | 7 <Tcok] XCOK | 8 exHAi*.] AtTHJtiA 1

9 ^ A u » q ]  C A u J q  | mepo] f f e i e p o  I 10 E g e p A l]  G g p A I .  T h e  s e c o n d  e  w a s  

w r i t t e n  in  c o m p e n s a t i o n  fo r  t h e  l o s s  o f  g  in  p r o n u n c i a t i o n  | 12 egjuiOC] 
gJUOOC. T h e  e  in  c o m p e n s a t i o n  fo r  lo s s  o f  g  | 13 jcim ] (Tlff6 | 14 e&gAe- 
p A x q ]  e q A g e p A T q  I 19 t a j c h ]  t a ^ c y .



R e c t o , C o l . I.

I invoke thee, Athrak (*), great angel that standest at the right 
hand of the sun,

To whom are subject all the Authorities (2) of the sun :
5 Go even to the shore of the Abyss.

The silver, m ayest thou slay it,
The steel, m ayest thou break it,
The iron, m ayest thou dissolve it,
The stone, mayest thou split it,
The waters of the sea, m ayest thou dry them  up,

! 0 The mountains, and mayest thou move them,
The rocks, m ayest thou dissolve them,
A pregnant woman, m ayest thou split her righ t side (s) and bring 

forth her child.
15 I shall not ask thee, in fact, neither.....  b u t.....  Saba5th .....  to  her

side..... from the crown of her head down to the nails of
her feet,

And bring out from under her some polluted blood and some 
baneful flu id :

25 Upon her righ t side, as far as her left side.
Mayest thou make it weigh upon her like a millstone,
May it strain through under her like the source of the F our Rivers. 

30 Be it wizard, be it enchanter,
Be it heavenly, be it infernal,
Be it hand of man (*):
Find strength  from this blood (5) which is under so-and-so. 
So-and-so am I (6).

35 I adjure thee, angel

(*) K r o p p ,  I, 58. Cf. “pIDK in S c h w a b ,  190.
(2) Colossians I, 16 ; I Peter II I , 22.
(8) W hy is the side m entioned, particularly  the r ig h t  side ? T he spell 

m ight conceivably produce norm al labor, bu t certainly no t a Caesarian de li
very, unless there  w ere also an incision, and of this there  is no m ention. 
N ote, how ever, th a t R ash i’s in terpre tation  of the « issue of the side » is the 
use of a d ru g  or spell (?), and not a surgical operation . Both the p resen t 
spell and the T alm udic « issue of the side » presen t the same m ixture of ideas,

(4) Referring to the possible causes o f the affliction ?
(5) R eferring to the patien t ?
(6) Referring to the patien t, or the magician ?



R e c t o , C o l . II.

that standest at the righ t hand of the F ather (1),
Mayest thou come upon this side.
I adjure thee, Gabriel, angel tha t standest at the left hand o 

the Father,
5 M ayest thou come for me with thy fiery sword upon this side.

I adjure thee, Adone (2), g reat angel that standest over the twelve 
hours of the day,

M ayest thou come for me upon this side.
10 I adjure thee, Uri (3), g rea t angel tha t standest over the twelve 

hours of the night,
M ayest thou come for me upon this side.
I adj ure thee,- Boriel (4), thou of the face of fiery flame,
Mayest thou come for me upon this side.

15 I adjure thee.....  el, angel th a t.....  anger.....
20 the keeper of Hell (5), the locks of whose hair are spread 

out over the whole world, whose name is Sisinaei the 
Amin (6),

Mayest thou come for me upon this side.
25 I adjure thee, A sparte (7), daughter of the Devil, that sprang 

down into Hell and brought up the keeper of Hell (8), 
M ayest thou come for me upon this side.

30 I adjure you, ye twelve archangels, your twelve bowls, full of 
water, being in your hands (9),

A t the time when I shall cast it into the fire may
35 ye fill the twelve bowls with fire and cast them  into her h e a r t : 

her lung, her heart, her liver, her spleen, her hundred and 
twenty five members.

(*) Michael, according to  V erso, 13 ff.
(2) A donai ( y i K ) .  K r o p p , II I , 30  f.

(3) Uriel.
(-1) + S1U ?
(6) K r o p p , III, 14, 63, 87, 143,
(6) « T rustw orthy », e ither Syriac or A rabic in origin.
(7) A starte ? Cf. S c h w a b , 180 : KmflDK .
(8) K r o p p , III, 63.
(f) Rev. XV, 7 ff.



V e r s o .

I invoke you, ye seven archangels, which are these:
Michael, Gabriel, Uriel, Rakuel (‘), Suriel (2), Asuel (*), Sala- 

fuel (3),
5 And that thou even, Michael, come down upon this side,

To give -  not to hear, except the things of my m ou th .. and fulfill
the wish of my heart, the demand of my soul.

10 I will ford the Seven Rivers of fire,
And run up to the Seventh Heaven (4),
The Place in which Iao Sabaoth (5) is seated.
I shall find Michael, standing at the right hand of the 

15 Father..... Quickly ! Quickly!

III.

Inv. 3565. 8 X 1 1  3A inches.
Provenance unknown. Possibly Fayyumic.
A ge: Sixth century or earlier, as indicated by the reversed form 

of the letter $7 The script is otherwise undatable at present. The 
large number of purely scribal errors would seem to indicate a ra
ther late d a te ; the large number of Acbmimic forms or spellings 
would indicate an early one. But the carelessness of magical texts 
and the archaizing tendency of magic perhaps render such conclu
sions unreliable.

S crip t: Stiff, unshaded, rude, as often in magical texts. The 
letter ($T is reversed, the tail curling to the left instead the right, as 
in Fayyumic manuscripts of the sixth century or earlier (8).

D ialect: Sahidic, with many scribal errors and certain peculia
rities : 1. Absolute form of the infinitive instead, of the shortened

(*) R a g u e l .  K r o p p , III, 29 f . , 76  f.
(2) K r o p p , III , 76 f.

(3j K r o p p , I I I ,  2 9  f., 76  f.
(4) K r o p p , 47 .

(6) K r o p p , I I I ,  128 .
(6) K r a l l  M ER, I ,  p .  I l l ,  l in e s  6 ft.



form. 2. Omission of the connective particle f f - .  3. Omission of jt 
before t  in cyATESC, 4. Accented g for 5. g instead of ep e  
(circumstantial) (1). 6 . Weakness of g .  7. Simplification of vowel 
combinations. 8 . Possibly even more drastic simplifications (3). 9. Sub
stitution of nasalized ( ? )  e  for syllabic f f  ( a j i E  for SLAfi) O -  1 ^ -  Pi'os 
thetic vowel (ecgA .1 for c g A i)-  1 Misuse of the nominative 
particle, ff# ;.

^pA 2 \^a)^pT u j^p rfA .H ^pce^^ .u .ecj> ;R A .A Jtu> rt

EtouKmouuuxu 
'f'ECgA/ TOipK epOK CACJUT CA.J&.A.UJT EK6XI m2\ili.A, 
ffOC TOTO EK6T6QY UJAXE E&gO pOI EXE A.2\IA) Ttyert 

5 itahce .. ]oth?\ EKEme rtovocE M.Eit oY[2\]rne 
epe npn^4.uj uje th e  tyATEKipE nA.gA{ jlhext a2\o> 
TujerrAHce epe ca^ o y mtoYTe mai exe a2\uj Epe ntc

(4) T hese five are A.
(2) T hese  th ree are characteristic o f No. LI (Mich. Pap. [nv. 11.90) 

which com es from Abydos.
(3) W ell known characteristic of late Sahidic texts.

1 T tyffA -JIC e] T ty e flT A H C G  or T ty E f t x gA H C E. T & H C e, « She of Isis », 
is a com m on nam e. *g& .H C 6, « Face of Isis », is unknow n. Phonetic 
omission of t  is very im probable. Scribal error in all six cases is im pos

sible. Phonetic om ission o f g  is very probable | jme] 5 iit I 3 e c g f t J l  CgA-J I 
TU>pK] i"(JUpK. Scribal error | c & .0 ) t ]  CABAIOT I 4 tO T O ]  frrO T O  as in 
line 9 . But jt- may be om itted  ( T i l l  AK G , pp. 89 , 9 1 , 178 , 17 9 ), particu 

larly in A. 2\)il& .ffO C H t o x o ,  « spotted  incense » is w ithout parallel. 
rtTOOT, « from my hand  », is reasonab le ; bu t phonetic transposition  is very 
im probable, and scribal error in the two cases is equally im probable j 4 TGOT 

«M.2Ce] T& .Y 6 OYUJ&2C6. Influence of A * t 6 0 Y E -  | e & g o j  e q g a )  | pot] 
epos I exe] e x i t -  | 5 juEtt] U S  | 6 npff«\&.ty] np<5-ft&.uj. Perhaps scribe 
corrected  to npriAUj | t i i e ]  e -rne  | uj<vreK -] tyairfTEK-. influence of A | 
ipe] p -. But the absolute infinitive m ay be used ( T i l l  A K G , p. 179), parti

cularly in A | q a i] g o t. Influence of A g * j  | 7 c&gOY] nc&gOY | JTftOYTel 
UnitOYTre. But H -  may be om itted  (cf. tO T O , line 4) [



akg x i t c  rt6i a 2\(ju TxyeitAHce jutovia e e T ite c o n c n  

ne e [T ]p ilx i  n i2 \iR A ito c  itTOTO i tc A g o v  n itoM oc
m e  n

10 ’T 'E T T p A .l tO A lO C  It A. EpAI 6 X 6  A2\UJ TUJEltAHCE
enegKO aae m&ierr A e p x o ic  encoujuiA. rfA.2\a> 

mg cj>u8_AJui(X)it ee& T o v  ita ie  epe n tcA n ito c  Kuug 

rtA, e&o2\ ge TECTA.npo rrdi a 2\uu TajeitAHce 6 
CA.gOV nitOVTE ItA.1 epA.1 6XE A.2\U) JUtECHI THpejS.

15 e p e  n e c jy r o p T E p  n i i o v  itA u ju jriE  g e  n m  itA .2\a»

6K€2\CK£OKOY EJmAffEKOTK gA JtlH It g«5UUUm CAK a .O)[t ]

a h a . A i K T o o p  n ^ e e i B . [ & j u i ] u m

Alo ( l), the daughter of Aese (2), and Phibamon (3).
EOOOOOOO (“)

I write, I swear to thee, Sabaot (5), Sabaot:

8 fttfl] X6. Misuse of fffil, the nom inative particle | JUOYIOJ rtOYOl (?) I 
eeT itecon cn ] E T eT fteco n cn  | 9 n e] H n w  (?) But U -  m ay be om itted. 
Influence of A n et (?) | ETrpllxi] e T p e q x i  [ niTOJUOC] ju n ito ju o c . But 
JU- may be om itted  | 10 T £ Y T pA.ftOJUOC] *6 eut£qoyO(xo;  (?) | ftA.] fMU 1 
epAI J egp<5J„ Phonetic loss o f g  | 11 e] epe. But e is regular in A | n i -  

Aiertl T«,ifTE& iH rf I A e p x o ic ]  n & p x o e ic  I 12 ru u e ]  tm  +  ? Perhaps 
corrupt I K<SJUftOCl K<5JUUftOC I KU)gj ffKCOgT. But i t -  may be om itted  |

13 «& ] itAI | g e] g r t  | ftfil] x e . M isuse of Hffi I ej epe as in 11. 11, 12 I
14 CAgOYl HCAgOY. Scribal error | nrtOYTe] U nrtO Y Te. But 51- may 
be om itted | jueCHl] l i f t  neCHI (?)• Phonetic shorten ing? | THpefi.] T J ip q  I
15 nMOYj U im O Y . But xx~ m ay be om itted  | 16 JNoxokoy] 2\OX(TOY I julA.- 
fteKOTK] ju*. ft rtKOTK | 17 n«jE«iii&.AAa)ft] n,yjerr<J)»BAJui(Juft. But perhaps 
ft may be om itted. -0 is a scribal error.

(*) « A pple o f the  E y e» , H e u s e r , p. 68.
p) Perhaps « S he of Isis », H e u s e r , p. 61, or « Face of Isis ».
(3) « Phib-Amon », C r u m  E, I. p. 110, or « Phoebus-A m on », H e u s e r ,

p. 95 ,

(4) K r o p p , II I , p. 135 ff.
(:>) Nam e of a spirit, derived from « Sabaoth », part of the Divine Name.



Mayest thou take this incense from me (*),
Mayest thou utter a speech sufficient for me,

5 Over Alo, the daughter of Aese.
Ha^—uel (2), mayest thou bring an injury and a distress,
May (8) the oath reach unto heaven,
Till (4) thou work my will with Alo, the daughter of Aese.
The curse of God shall come upon Alo.
May (5) the darkness take her: Alo, the daughter of Aese.
Ye woes (8), may ye supplicate this one (7) to take this incense 

from me (8).
10 The curses of the Law and the Second Law (9) shall come down 

upon Alo, the daughter of Aese;
Hunger and want threatening (i0) to master the body of Alo and 

Phibamon,
Their eyes threatening to.....
The furnace (u ) of fire shall come out of her mouth : Alo, the 

daughter of Aese,
The curse of God threatening to come down upon Alo and all 

her house (12).
15 The consternation of death shall be in the house of Alo.

Mayest thou bind them to bed.
Amen, Amen, Sabaoth.
Apa Victor, the son of Phibamon (i8).

(4) Or « th is sp o tted  incense ».
(2) U nidentified angelic nam e.
(3) F u tu re  III, the  e being om itted .
(4) Really « so th a t ».
(5) F u tu re  III , the  e being om itted.
(6) Very uncertain  text.
(7) Sabaoth  or H a—uel.
(8) Or « this spo tted  incense ».
(9> M eaning D euteronom y?
(l0) H ere and  in two following cases the A chm im ic future participle, 

(in S, epe.....ftA.) has been distinguished  in translation  from the S
F u tu re  II, epe.... ft&. Perhaps no distinction was in tended.

(u ) Evidently « fire ».
(12) Very uncertain  text.
(13) Perhaps A pa V ictor is the son of the Phibam on m entioned in the 

curse, and also the  w riter o f the sam e. If so, A ese is a second wife or a 
m istress o f the father.



I V .

Ms. 136. Vellum codex, 4 Vs X 4 7/s inches, originally consisting 
of eight leaves. The first is now missing. The text began upon the 
verso of the first leaf and ended upon the recto of the last.

Bought by Dr. D. L. Askren in Medinat al-Fayyum.
Age: The small q> the flat ( j j  and the broad letters are cer

tainly early. But it is difficult to imagine how an early and practiced 
scribe could copy a text in his native speech with so little com
prehension and fidelity. W ere it not for this, and for the occurrence 
of the Bohairic abbreviation, the manuscript might be dated
even earlier than the sixth century. Of course, the literary fixation 
of Bohairic may have occurred. earlier than has been supposed.

Script: Small and professional. Much of the text is now pale, 
and some of it nearly illegible. It has been retouched in parts with 
very black ink, probably by the original scribe.

The dialect is Sahidic. The original was, in part at least, Greek; 
and some of the text has been taken over,, untranslated.

Dr. W. E. Crum kindly gave me the benefit of collation with 
a pen-copy of the text which he had earlier made. Dr. Crum, Miss 
Elizabeth Stefanski and Dr. T. George Allen furnished emendations 
or interpretations of passages in the Coptic, and Professor Campbell 
Bonner and Dr. W arren E. Blake, of passages in the Greek portion 
of the text. The extent of my grateful indebtedness is indicated in 

' the notes.
E

a ,y w  e x it  orrreg, itK T A g cq  Kcm  

■ it jJ  rte rtpAit e’T K im xooY  e x i i  

nffeg, jutr? nETA.2\2\oit • • c a  

&pn|? . AnHjmerruurf • Rop&.Y • n ep i 

5 Tp*,pA. • itoY A ffrfuuum ocneTA 2\A . 

keiyqjy • ortwcmrfE e

l k o yj] k o y i k o y i | 3 n r m 2 \2 \O ff]  n n eT A 2 \o rt I 5 ttOY.....KEffoit]
U n in te l l ig ib le .  P e r h a p s  c o n t a i n s  jietoi^ ov x a iv o v  | 6 o f f H C II t l te ]  U n i n t e l l i g i b l e  |

Orientalia  — 2



enne2s.A.2\2\orr • itA / ite e g  a ;  it it 

kepA.it H it  frex*-pA.K,THp >*•

5K #  #  nHTHOI X  X  X  P «“ < <
10 rrpoc noXA.rpA.rt X o v u u o it  >  X

r  1  °Z° I  Z  I  g g  7T A p 2 v A & A I  

M A .K 0 T U  . r . p  G I A p r V p i A f t  . C £ 2 \H ftH  

2 \H r 0 T C H C  * KAI « - a 2 \ a g c h c  x ? V  

A pA  k a t A.rrr2\(joit • e n i2 \e r e  

is t o  OffOMA. . 2 \eiA it e u e p r  co  -  

rroracoit t o y t o  ecoc jutX • HJue 

pAC -  e n iK A 2 \O Y J U lA I  ce THIt M .6 T IC  

THIt {'cm T H I t  f i .A C i2 \E Y O Y [C A ]l t  Grt 

t o j  T 6 2 \ei(jo JU .e2vA .iti • h • X ecn o m [A ]
_

20 «-euow oTpA.itoT r e n e c i  • A.e-epit6 

k2\hcia . • A .eEprteK oviti • 2 \a & ic a

X ^  • X t o M ° ^ o u ) X f • t c r  • COYCH • JUtOYIt 

T H  • TTfTCJUpeuO • ICJU&ACT • & A C T A I • 

p i B A T  X P ' ^ T  • o e p H C l f i i A T  • X A  

25 A A A p e i • X v P x e lJ&-*-e  * C O V e p H  ■ -0 A p -0 A  

0AR A A © © A  • •0-A.0- • .6.A.0A-0- • 2NA-&AJ •

A X P ^  • A A A ^ A I  • A H  • n O IH C O It T H I t  

JU lH T p A .fr  T H C  A  Hit E T E K A lt  H A- 

ETC T O  K A T A .c j> ^ - E lfE O e A I  • K A I

7 neXA2\2\ort]‘ neTA2\ort | to 2s..oFmoit] ^oKm ort I 12 r £ ]  roaqpe I e/Ap- 
VYpjAft] etg aQyuQLOV | C£2\HftH] aeXr|vr|<; | 15 SNetAft] ^ a v  I 16 TOYTO]
Bon n k r , Crum | 19 X ecrtom fA ] Bonner | 20 ee o jr t.... reffGCJ] xwv decov
toO ovgavov yiveoiv (?) | 28 ju.HTpA.ff] B o n n er, Crum  | eTEKAff] etekev |
29 KATA<J>+j Bonner  suggests KATA4>p, xaTdtpopov (?), « dow nward p o 

sition » (?) |



30 A<j>2\er.M AffToit e rn A i • A K m X Y m  • a .
E l r f& A C A IflC T tJ U C  « 2 lH S  T & X V

S  -  liA + O ff AAA.2\2\Oft 6pi^L» 2\ETKOT 

J&A2\e T nO K A T U ) &.TTHC KAf eT «-60)C

© ■ epA rtercoff . > > > ----------n p o c  c n 2 \ iw

35 2^0KIAA0ff 6AAn2\ACTporf AHO Jipuui

a c  e « j c  o ss- t h c  H p e p A c  • i t o r r  i te i  

o u t ’ • g i  o jgY T T iff f tp /p  g i  g l s t x  e q

Xtiq TOWOT • gAAOY =® > > > - .. ..... 6T.&6 g,6IT

H o Y g e  x e  r tffE Y p io T  c r ro q  i t6 “[i]

40 (T2\cju • g i  crtoq i t K O Y p ic  • epe n o o g  6~[u>]xq =*

?
n p oc p ir o c  • o[c] ^OTE TIC T e  2^pAKOttTA 

{'court n A 2 \m o p [c]o c  AfterrTH • o v p e o c  

err &hcchc v n o  t e  TpoAAoc e2\2\a Kg 

FTJA • A \|/  TE A lteX ^pH C C eit K TpiTe •

45 f a B lP Ih 2 \  •© •epA neTcoit t o  h2^h  

R  • T A X V  • T A JO Y  • O T A Jt OYIt JTOieiC gj 

XOp2vAC H CTHAAOItOC M KpOKHC •

2v h c a c  n o m c o r r  z, a a a a a a  • k a i  e ic

T i l t  A ffA T 02 \H  . £ .2 \e \J /A c  e rn e  f  

'50 KYpie FAJ&_pin2\ • KYpie FA&piH2\ »

K v p ie  FA&piH2\ • -e-epAneYcorf T o n

30 &.<|>5\evjui&.rt’TOlt] Bonner | 31 itJB.ACA.rfJCTCOC] d|3a0avi0Tcog | 32 fL&.- 
<+Olt.....&.VTHC] paipov [xaXXov IqiSiou Xeuxov |3aXs fatoxdta) afrtrj? (Blake) | 
3-1 cn2\Hft] cifiNHft*. | 36 O sv] wQag fixtris (?) Bonnbr | 37 ogYT"Fllt] d|oiuY- 
yiov | 39 mrt<r2\U)] Crum itffirf<T2\U) | 40 KOYpic] D oric form of xapis | 
(Tioxcjj ficoxE  | 41 oc  2tOT6.... A.rf65COpHCCEft] from Iliad III, 33-35 (Bon
n e r)  i J); 8’ ore.... iSrnv...... djteoTq......x’ aye%o>Qi\aev | 44 K T piT el K tq itt] ? ]

48 djijiaxa | 49 T iff] tr|V | A lt^.’T02\H] dvatoWiv |

i d i A  i U ^ . M  - m u m



n ^ c x o t t T A .  = > > > --------

ETIIg O T K O T I ffK 6K 6 ETpG f t e q f f A  

3CG p o u T e  e r m e q g i c e  ^ f - c g & H H 'f - G n

55 j u o T 2 \ A g  G r c e q r tq T G  =  > > > -----------

G TfiiG  o T p t o n E  e q c y A q i l e  g j m o T  r r o T  

f to Y .f i. r r a  e t y A T U J t y i l  i i r f O T .f i .  r c g w - r q  

T r f i t o q  g i  r t G g  T u o g c  e p o q  u j A i t

T q 2 \ o  ** > > > - --------!

I

60 g p o T  m t[h ]o y  Gjuut t h [ t ]  gpOOT ftgOIAlG 

G iirt g o m e  • g p o o T  itA .fio T rr n u jw it T  

ftTWp A l l o y n  GKffHY TCJOff i in e i'

C JU O T  JU U lG ipH pE  • e if f tH T  A in T O T p H C  

G g H 'T  ♦ O T T G  K A Jjy • O T T G  KAJUt • O T T 6  

65 T m A G JB tG U T  • O T T G  H A I  T O O T  C i t A T  • 

f fT G  T G  ifCIJS.i t  C f tT G  • E I T A 2 \ H T  

G g T O  g A T  • g T O  K A 11G  f t E q g A p O l  •

GpG rrx o o c ju A iG  i t e o o T T  r t T O T  : 

i t A n o p ' f 'O T  g r t  r t A t f l x  • e i t a i a

70 CIO i t f f E T G G T  GICXJTn H f fG T

c y i T  • e r r p G  c o o T g E  n i n  p « j a t  •

T f f  C O O T g E  f f A t f p H f f  A T O T C X JT q

54  erm e q g jc e ] ejuirrqgice I ' f ’C g ,A n n 'rt 6 n j u . 0 T 2 \ A ^ ]  P e r h a p s  ^J- c g i iw  (?) 

H iTTJUlOYSNg I 55  itq T e] r teq x e  I 56 cy& .qiie] ty A q e  | 57 H SffO vR ]  

mtOY-li I 60  gpOY] gpOOY I T H O T ]  H  v e r y  d o u b t f u l  j g o m e ]  gOGUm ] 

62 T tort] e T u m  1 63 p n p e] p u r e  | 65  T trtAe& cuT] ee& u rr  ( C r u m ) ,  

b u t  o u t  o f  p la c e  I 66  ffTG] OYT6 I C tS lT ] CiBTt  I 67 egT O  g a r i  e v g T O  

H g A T  | g T O  k& u e rteqg*.poV] epe OYgTO itK&jue g & p o i | 68 jt t o t ] 

ItTOOT | 69  TJW.ACIO] TJUICCIO | 72  COOVge] ffCOOYge | ATOTCJUTq] 
BOTtOTq o r  eYCJUTq ( C r u m ) .  C f. C r u m  D , p .  62 b, r e f s . ; P r e i s e n d a n z ,  

p .  6 6 , l in e  11 |



s o o v t  & .q ei e & o 2 \  gH T  • a m o y m  

EKitHT T o m  n c y o j u r t T  i tH c e  :

75 nooY  e c + r rA A K 6  • qTOOY itcoY  

up M.6WOVT6 q n o 2 \( f  extTooiie  

e i i . 'c e  ec'xou AAneM fitT jShgk; 

t f l i t e  iiiiA p A rr  • jiineK tfm e it 

o t« jh m , it ite g  ite m e  e iio A  g ju
sv

bo iirT & A q  o r r t e ]  rrA eE eff r tT e c x x c e  

e n e c H T  r tK x e o c  x e  a 2 \o  a 2 \o  S j lm a y  

c S a n t e  • c iu u t t o y o o t e  ^ iX c y e  H  

n o T ii& .c  p  e p o r r e  i t g u j p  n o r c y u p e  

g i t  t 6 o j u  H n x o e t c  n itG Y T E  —

85 T e g e  T e g e  itAJuioYrt ta a a .a .y  it 

itTEltOOYe AYgUUft eTOOTE gTpOYE 
pA.6i e6.o2\ ejuoorre • AYgourr e to o  
t e  g i  p o Y g e  epARujK EgoYxt ETpcuu 

x e  g A p e g  ep o  Em rr&uurt e jtk a  

90 gcop . nK<sig • niloYge • nEitT  itnotw 
ne E M n A T eq n u u p ^  m uuT  e n i m  

TqpcH & e • itTHfiluie oa.i eneqpKE 
2\e‘Ae itcyouc • M e q p ty iiu jT  ite 2 \o ig  

M A qp xooK eq itejme A Y ei e x tm  jja.

74 n iy O A A ItT ] W h y  n - f  ( C r u m )  I 75  qTOOY ......T 6 ]  contains (?) COY(OY)Hp

(C ru m )  | 76 t c o A e ]  ’t o o o u B e  [ 80  o y t e ]  o y & e  i 81 rtK X E O c] r t r x o o c  I 

& 2 \o !  a 2 \ o t  | 83 n o v u j H p E ]  S S n o T tg u p E  I 86  g x p o Y E p ^ E j ]  g T O O T e  

E pA E t I E p A - ]  A 2 f o r m  ] 88  e T p c a j ]  ETpEY CCO  | 89 J&U>ft] iiU K JD rt | 90  K A J g ]  

x o e / g  | rnioaune] Jxnoom  I 92 c h jS le ]  c w q e  | r r r a t f j u i E ]  nenTH6~ xxxxe 
( S t e p a n s k i )  | 93 k e 2 \e 2 \e ]  K A 2 \ j£ e  ( S t k f a n s k i )  ! r f t y c u c j  f f  H u jc u e  I f t £ -  

2 \o i 'g ]  ftfT G 2\O Jg  | 94 jm A q - ]  A A Eq- | H e ju e ]  H rtA jm E  |



95 cyuuc n A e 2 \o jg , nA.Ajm.t- r c e Y g o r r e  

n H g  e p A V  g A X i g  g H T q  S in e  y t o o v e

ECJjTH<r rt?\A gJU teq itKEJUS. A gpO K  EK

n«T  • ekJhc nAcycuc nAe2\0fg • jtaa. 
axe epe rreicgorre nwg, • Agposc

100 g A X ig ,  • g H T q  i ln e K T o o Y e  t h k  w 2 \a .c  

rtKAJut • ^  • i t e c o v g H p  ^  rrecoY K A  

ju e  • jj it .f i.A g c e  • u jhajl • ^  r tgeu u  • j la a

pe • e g e  • mu, g i tEwm mx*. x i neq 
cywpe 3ce nesce i a io  • CA&Atue • p 

105 n ejm g rr  itA.fiitoT pnpHC t i n  • oyArr 

TEMfrt nAicoit cm at etuouj eYnirr 
tfAgHT 6HHT ifCUOQY EW H T CApHC 

itiocooc xe Ruuk itJuuui,eYe Atne 
TitgHT e&o2\ x e k a a c  epe t E w h  

no rtiju. rtASCi nequjH pe : ahoycc|> •

AltOYCcJ) • AftOYCc[> • AItOVC<c|> • AMOYCc|> • 
AftOYCcj> • AltOYCcj> • ifi-fAX • KATE^E 
TO AIMA Eft nOi(JU JH62\EI TOY A^. Tf 
k62\ey e ;c of^A juHAJmerteYc *=

115 X A P * C

X ^ i p e  • n p H  • x A IP e ltE’T  S “ UAIC

95  ffET go'/xe.... Hkeju) epe i te rg o iV e  n w g  epe OYg&,<Fte g .tr fq  U n e r -
•ro o v e  e c j t h k  i t^ A g ju e q  jtk& m  (S te fa n sk i)  | .100 g A 2u g .... rtKAjut] epe

OTgA«Te gHTCf UjIEKTOOYE eqTH K  rt2\AC SKAJU | 101 ECOYgHp] * ECOY~ 
gA.’r e  ( A l l e n )  | 102 geu)] ege u> ( C r u m ) ,  ecu ( S t e f a n s k i )  | 105  a A oo’t ] 

e f i.U )T . Form  is antique | 107 6 X 1  CA. | EJTHT] EKItHT | 108 rrUjUlEYe] 

rfjuJUEEYE | 114 jaff*.AAEff6YC] JUftHJUOffEYCO (?) |



X * J p e  h g t e  n u u q  n e  n e  x ^ 1? 6 

pe ia ix ah2n X ^fpe FAEpm?\ • x * '  
pe ceM,eci2\AJutAf/> w.A.'f’ xtAif rrrtfojut

ii

120 kiA -cd • n ’T A .x p o  i t  A E p A C A ;j? : t e

X A p /c  itCAEAuoe- * r tg p rr  puuJtAG rtuui 

ko Jr j u a ^ i c t a  rtA .gpit a a  . n e v g o

ifCA riAgO • hXh E H TA.XY E =
<j>r*AAKTHp ft CTO«AXOff KAI 

125 KAcI>AM\A2vriAff 6IC  KACCfTClJ?
f ’P  A  E H J O V  U) a )  T  O I H E A

A  G H I O V  [Square contain- u )  Y  O I H E 

A  E H J O ing ring-signs] o> T  O I H

A  E H I ( J U Y O I

130 A  E H U(J T  O

A. 6 U) Y

A  (JU

ffl-]

^  e t E e n cy u u n o Y iu iH  =» 

o t « j i  jjw|>»2\A.mc ** ty o 'i i i tT

135 it«ji iteEpiAAJUt »» cyoJutctT
stujf weEpice?\mH = ujojmrfT 
ittyi irteEpiEJuuce ** f t r+  
eEiuj H cojot irrTpiEe juuulooy
m n  i t e r e p H T  H k t a a y  g o t

i i n e  ne] ne I 121 T r g p r t  1 H f fA g p T i | 122 k o I  a b b r e v i a t i o n ?  | 125 k a . -  

<]>A.?\2\&.2vri&.lt] xetpatoXyiav | 125 k&CCITE^] xaooixr'ieiov | 126 yJ?] 
Y£>dq« | 133 cycO ffO Y X lH ] <5ftOTA«.OJUi.G  (?) ( C r u m )  | 135 C f.

S=ye f tA .fi p<S.gAju(,, K r o p p , I, p p .  45, 49 (C r u m ) | .136 ce2\!11h] oehvov ]
£GY] d e l e  |



140 e ta h o t  rtgrtKG n it  o v a ito t 
rtHpn it[.]cAm ffrrrpiRe juuuiooy 
ka2\ooc jurt ’ rteYepHov • rtrAAq 
r fc y o ju .r f ’T  i to Y t iu i t  r n r x i  o Y c o i t  

rtlitJu iA K  ju iH ite  n ^ o i x i r r f  i t g o o Y  i t r

145 CE CAUjq itAJUOy git TK62\ICTpA '
ffrnAgTK exit gHTK frce(Tn nek

OYepHTE itCETTAgOY EXff TTEKpA • 
tFcJ rfCEXI CAUJCJE iiKOTC ItJUlJUlAK
Slit itcouc MKBoJK EgpAf ETgJUME

[T]
150 [oc]cj>H • OCcj>H • OCc|>H • i'OCcj>H • IOCcj>H • IOC<J)H

R iR i o y  • R iR io y  • £ .iB.io y  • i a c a K a o j #

AXUjrfAl • HETAMAgTE EgpAI 6

x it TTEqTOOY itKOOg JUTTKOCJllOC
g r t  guofi. itijut. eeioYA^q • AitOK ituui •

155 nuye rtuu h 2 v h  hI h t a ^ y  t a j c y :

X  it vc 6 k e c a u J c j it  a m o k  itr& uuK  E T  

K02\0MH-&pA JUJUIOY gJUUJLE itVCE KECA 
ujq rtAnoF • ir r E i egpAi i t r c E  k e c a  

cyq itA n o r • i t r  p cy o ilirr  itgooY ek

160 ElpE junAi' AAJULHItH EKCEtftOlt

ETBlE OYCglJLtE EcyApE TECOOTE JUlKAg
x i  itAK itoYiteg it(5fuooYirrnoYAg6 Hit oy

143 X I  OYCOrf] X I  OYOYCUft I 144 ju tH lte ]  JU U lH ffe  | 145  A j u i o r ]  A J I O T  

(C r u m ) | 147 n & g O Y ]  J T A g T O Y  I p & .T q ]  Cf. Boh. p u r r e f i . ,  « lay (or lie) 
down » . * p o n r i i e q  =  « bed » ?  j 156 &.JUOK] & n O T  I 1 5 8 , 159  *.JU O V ] * . n O T  | 

162 m F lU )O Y m n O Y A .g e ]  corrected  to rrtflU JO Y H IT JT Y Y A g e  (?)• C r u m  saw 

ff£TlCOO Y ff C......Y A .g 6  and  suggests S k ic jo o y . Read i tK ltO O Y  H  ju iT A .Y A .ge  (?) ]



tx j tm  it& uu i tg E 2 \a > , t a a y  • E g p a i  e x i t  g i t  x E c  

i tf fu jE  irm o Y g e  jm ^ p E c g ju to o c  g i x i f  n e v

165 KAHItOC C ffA 2 \0  = EUJU)TJE OYCglJU,6 '

TE E^coucic ET'fTKA.C OTtfOHE itEpUJ 

T 6 IteojAV T A A q  60YUJHU, itH p ii E qgo2\<f M.A. 

p e c c o o q  cffASNo 

[Ja ]

e t R e  itE T it^ tyajite  EnEYgHT ’ pcyAJt n e v g H T  

170 «2\iBlE ep ooT  e y o  it2vA .m om off o j^ p e  TEq  

c t h 2 \h  T p eo T 2 \o
[Signs] [Square with rounded top, filled

175 c * .g q  EOYuurte rtooTE

e t R e  x a t & e  i t m  EKOYcjuoy E T p eref eR o2\ 

g l l  nEKHI OTUJHM. itX A2\K ^rtH  OY

UJHM. IfCA.THpA.KEIC OYUJHll JtKffltG

JuL&A.jiM .ne T A . 2 \ o q  e g p ^ j  e x i t  o y x E c  

iso i w e  w o v g f t L .  . . . .  ] k 2 \ a j u i e  i t K A K o ^ A ,  

cj>itH KAAq g H  nM O O T ^ A irrep itioK  

H K H O Y X T  JUTIHEf

ETiiE THAETtyE 6TKAKOYK6 QYK2\A2lOC 

fTA,it«uj jS n p H  qTO CA/reepE i t g o ’cS I i m p  

iss cewiKorr t i t o q y  H it  itEYepHY n e p ix p * ^  **

163 ge2\(jo] g2\2\cu | xEc] xfija.ec | 17.1 T p e o v - 1  T p e v -  I 174 r t e T -  

x c o r t e l  f tE 'T u jc o n e  | u & T O T x e ]  m a t o t x o  | 177 ; x a 2 v 8 . a n h ]  x « ^ P “ v t1S I 

178 c & .T H p a .K e ic ]  corr. to C A .T Y pA .K 6JC . aavSapaxris | 179  scEcJ x f i R e c  ] 
180 K2\A.JU6] K2\M .6 ( C r u m )  I 183 KA.KOYK6] KA.KKOYK6 ( C r u m )  | 184 q T O ]

c j T o e  | 185 T f f o o T j  T J t r r o o T  | n e p i x p J A . ]  tceqi%qU iv  |

[Erasure]
XOY.ftA.p0UX with mixed letters and signs] 

itETXUm e [left] JUIATOYXE [right]

[IS]



moot itoTMHge itg i& tm  >  > >  • e t& e  o yh a  
e i c g e  e c  g u  <f>o M n p a > M G  o T 2 \ t R & r t o c

xrgert/Koit cA tyq  it&AriAT g iA o r c o o Y  it

KAME OYTA.H itTOCOOY E qpO X g OY 

190 MHMOOY ffKOY? Acj>eApTOC OY2\OK it

g iu ix  eq xH q  t a a y  eoyooke itB p p e ec  

x « p  n&cTOY sJLti rreYepHY r iE p ix p fA ^
MOOY itOYMHgE ItgfiiuUJ

----- - AffH 2\A2nE

EcyCJOHE O Y A A  h e  E q o  

195 [ r f je q M O T E  i tc ic y e  m m a c e  = O Y g A & [2 \]ee2 \E  o ~  

i t T e i ’g e  e c o y e t t o y c j u t  p o x & c  T r r o c  g i  g u x  

T A A C  g l  2\fJ&AItOC i "  6 g i t i i A 2 \  E Y g p E Y M A T I 

c e  c 6 r tA 2 \o  = o y u jh m  rtK rtitE  rtE ty o u  EqoY 

OUT T f f o q  +  E g itC A ^ y  EYA^yCOJlE g f  TTMArfEgMOOC

[ g i  eK iuo

200 JULME =  ETJBlE gitltA AX E EYT1TKAC OY(SO

HE rtepCOTE itEUO E C g[H ]M  E fA  ptUK  E & 02\ 

M M O C A  YOU C ltA 2 \0  = >  >  >  >  • • • •

[It ]

ET&E gitM AAXE 6 Y T I T K A C  OY^HJU ffCIUJE 

M M A C E  T A A q  EgOYIt EITtqWAAXE AYu)

188 (TAirAT] v. P(aris) 44, 70* ( C r u m ) ;  cf XA.cl>A.T, S p i e g e l b e r g ,  p. 274- 
glAOYCOOY] g t  OYGCOOY. D oubtful A. or O above line | 189 ff~] U ~  I pOSCgj 
pOKg I 191 OOKE] Cf. (?) OYOKt ftCAgEff (-Em ? £ -U s r i )  ( C r u m )  I 192 jcnp] 
XHCf (?) I 194 OYA&J OYA. | 2\A.2\ej C onnects w ith line 195. W ritten  over a 

crease I 196 OYETTOYODT] OY6TOYCOT I p03CgC] pOKgC | TffOC] 'fftffOC J
199 - r r t o q ]  T t t r t o q  I E Y A .u )o > n e ] e * .Y o j( jo n e  | E g jm o o c ]  g j j i o o c  I e y ......o c ]

inserted  above line with m ark /  for insertion | 202 cftA2\0] CEffA2\0 |



205 g A . w e q o i i g e  a y c ju  C 6 1 ta 2 \o  = o v p c o n e  e q  

3 J . O X &  e e p A A H o e i K  7 \ a 2 \ b  g H T q  w a i t

’T H 2 \ S a  J U .J U lA .C e  A .Y U O  q f f A ' A o  =  6 0 ) 0 ) 0 6  O Y

k o y i  i tK E K G  n e  e q p m e  2\A .2\e n e q  

A.liTTH2\JUl ftA.’TKA.C StJLSOLA.CG H  A I W K E « [ > A .

210 2 \ O C  « M A C E  w OYKEf G qo i i n H E I  OYCI 

ju x e fo r r  f t o k q  g o y j u o y  r t g i J t Q Y  i f o x T r q .

g * I  J I H G I  =  6T & 6  T E C

k g [ . ] y  h  i r [ g A q ] 2 \ e ' A i ’ r m K A J U i H  

0 Y g e c T [ H c ]  m t e g j u i G  =  o y

215 J f E C T H C  r t g l l X A C  =  0 Y 2 \ J T p A

f t g 6‘A K I G p A  ** c y O A A T e  W 

c & , T 6 G p e  M n c m i e i o v  =  r r r  

t a a y  eprt [g]if2\ooK  e n c A g  

T 6 gApOOY UJATC6I 6g0Y ff  

220 6KT'UDg IlM [o]oY  ffg e ffiiA  GYOYtOT

[IX ]

[6]t El6 n e c x ^ o i t : TOKm ort •

O Y o i t F I A  JUUUt0 Y 2 \ A . g

oyow fia . w g i lx A c  

O Y o ’T g  i t i t e g  i t e m  G q  

225 ajlok6 =* r p & m  crtAY

H a 2 \ 2 \ o o h  • [ & ] 2 \  & A .  g j u i .  o y

206 JU O JX g] u tO K g  i A .ltT H 2\JU l] d e r iv e d  f r o m  l in e  2 0 9 . R e a d  & .TKA.C a c c .  

t o  l in e  2 0 9 . | 20 7  H - ]  j u -  ! 209  A nvK e4><5.2\O C  I eyjteqjo& os | 21 0  c iJU U 0IO ff[ 

\p iH vtiiov  ( B o n n e r )  | 211  n o j r r q ]  f tO X K q  | 213  g & .q 2 \e 2 \ l  n i tK & M H ] g * . q ~  

? \6 £ 2 \6  ffK & JU H . B u t  c i IG 2 \e 2 \m , « p o u l t i c e » ( C r u m )  | 21 8  2 \0 0 K ]  2\O K  I 

6 - ]  A c h m .  fo r  e p e -  | 219  (A JA T C -] B o h .  a n d  A c h m .  fo r  a j A f f T C -  | 221 c X J O f f  l 

l o x w  | TOKlJULOff] 8ox i(xov  I 22 2  o r fF lA .]  o ilyy ia  | j u O Y ^ A .g ]  jm O Y .2 \g  ] 

224 O T O T g ,]  O Y C O T g  | 2 2 5  a a 0 K 6 ] JUlOKg | v p A JU A .]  Y Q tt^ n a  | 22 6  A i \ -  

5N<uh] dA.oi'is I g j « ,] g r t  |



Eitite ejuinoLr>f" nem 
ne ep oc  e[rteg ewlnoYCK

& A  ffg H T [c . ]rrro e x  

. . .]2\A Y  6Y230 gerrcye g i  n 2\[

EY?\fK rtTA.2\ooc exouoY  rrv 

TUUg XjUUlOOY g iU  JliiA. UJAffTY 

&uo2 \  eBio2 \  T O Y e p H T e  eT uyuurte  

TiTfX e’rxtJuiAY T eety A C T A g c  

235 [ e lju r n c c y A x e  it [ y ] p  u j o m I t  

t e  im oY u j •: e v T u u g  juajiok 

jm nrcyA xe EwrrKmMOK e2\A  

o y  i t r m  poY T eE uo2\roy

oY T om re^ w K Q T K gioY  

240 [ .]  o o Y r r c p e o y to o K g g  [ . . . . . ]

and (*) over some oil, and you anoint him (2) little by little. 
These are the names which you shall say over the oil and the leaf 

5 of metal: Anax. (3) (magical names).... fresh leaf of m etal(?).... 
You write them upon the leaf of metal. They are these. W rite 
also the names (4) and characters: (magical signs and letters).

10 For gout: a proved (remedy). (Magical signs and letters).
W rite upon a piece of silver when the moon is waning; then,

pouring warm (water) of the sea (“), read the name. Labor 
diligently. Do this for forty-four days (saying):

229 ex ] ex ff I 231 2\|k ] 2\HK | ftTA,2\OOC] ffFTA2\OC | 232 U}<S.fTTY j <4)Att- 
T O Y - | 234 T eeujA CTA gC] Te(T)ujACTAQCC  I 235 UjOJUffT'Te HftOYU}]
cyojurrr n to ty  | 2 36  e v T t o g .....6 2 \& .o y ]  e tcra > g e  ju u u io k  ejuuiK ujAxe exu-

nKKUu XIjuok e2\AAY.

(1) T h e  beginning of th is passage is lost.
(2) T h e  patient.
(3) a v a |, « lord ».
(4) xgpaia — (Bo n n e r ).
(5) Bo n n e r .



I invoke thee, great Isis, ruling in the absolute blackness,
20 Mistress of the gocls of heaven by birth (*),
25 (Magical names or words) (2).

Make the womb of so-and-so, whom so-and-so bore, relax into 
30 the natural position (3) and be uninflamed:

W ithout danger, forever without pain,
Straightway, straightway,
Quickly, quickly!
Soak (4) a flock of white wool. Put it underneath, it (5), and 

straightway cure (6).

35 For (a disorder of the) spleen: a proved salve (7).
From morning till the sixth hour of the day: Flower of barley (mixed) 

with fat of swine (mixed) with very acrid vinegar (and) salt.

Concerning eyelids: that they may not grow (s).
40 Blood of bat (mixed) with blood of shrim p (?) (9), when the 

moon is waning.

For chills:
And even as a man at sight of a snake in the glades of a moun

tain starteth back, and trembling seizeth his limbs beneath 
him, and he withdraweth back again ( i0) ..... (u )

(4) U n c e r t a i n  t e x t ,  poor Gr.
(2) le t  ’s Isis.
(3) though  w ithout the supralinear stroke, m ust be an abbreviation, 

a n d  if so, it m ust be the Bohairic ijj'f-, t|)ltO‘V"rS"> * God ». F o r the substantive 
use.of KATA j -  object, com pare TO KA'iAjU*.(H)A!Oft, «T he (Gospel) accord
ing to M atthew ». TO KAT&JtffOYTe m ight then  m ean « the  (condition) ac
cording to G od ». It is even possible th a t cj)^  was read  ideographically , as ■&eov.

(4) D irections to  operator.
(6) W om b.
(6) M eaning « and you will straightw ay cure ».
(7) Or « p la s te rs .
(8) Perhaps this refers to  the eye-lashes (2\OOV), which grow inward 

as a result of tra c h o m a : or to  the thickening of th e  lids in th a t d isease; 
but one w ould expect a m ore explicit expression.

(9) Very unlikely m eaning. H as the shrim p any apparen t blood?
(t0) « T rem bling  seizeth his lim bs beneath  him » is the essential phrase 

which led to the choice o f the passage (Iliad, I I I ,  33 ff.). B o n n e r  calls 
attention  to  th e  H om erom ancy in P r e i s e n d a jn T z ,  pp . 1 ff. The presen t verse 
d o e s  not how ever occur there.

(**) « T w enty-th ird  »? Perhaps strayed into the tex t from the G reek original.



45 Gabriel, cure so-and-so, (son /  daughter of) so-and-so, 
Straightw ay, straightw ay,
Quickly, qu ick ly !
W henever, accordingly, you make seven cords, either of warp or 

of woof, binding (them ), make seven knots and, looking 
toward the east, say three (tim es):

50 Lord Gabriel, Lord Gabriel, Lord Gabriel,
Heal the sufferer.

.For a little child : to make its teeth grow before he has suffered: 
55 P u t..... or put (*) the wax upon its swellings.

F o r a man who becomes swollen (inflamed) (2) :
Salt (8) of a piece of g o ld : that in which pieces of gold are quen

ched (4). Pulverize ( 5) with oil. Anoint him till he recovers (6).

60 Voice of wind when there is no wind,
Voice of flood when there is no flood,
Voice of Amon, the three gods (7).
Amon, whither goest thou in this wise, in this manner ?
I go from the south wind northward.

65 Neither reed nor rush nor..... (8), nor these two mountains nor
these two hills (9).

(*) Very doubtful.
(•) uja^qe (also tg a J le ,  u jeq e , uje& e, u jn q e , and the qualitative tyo fte) 

com bines the ideas of « sw elling » and « inflam m ation », with varying em pha
sis upon the one or the o ther. Sheep eat, txj&.Y«JA.qe rfCejutOY ( Z o e g a ,  

p. 426), « becom e d istended  and d ie ». A stom ach equyo&e (C hassinaT , 
p. 177) is a « d istended » stom ach. In  these exam ples there is little em pha
sis upon pain. A m an epe neqccoxiA . T l ip q  u jeq e , (ibid., p. 102), or epe 
f te q x o e iT  ujtOffe AYCO eq u je q e  (ibid., p. 287), eyes GTUjeELe (ibid., p. 204), 
n iu je& e im c u m a .  (ibid., p. 204), places eY ujofie a.yu> eYi~TK&c ( Z o e g a ,  
p. 609), rem edies e x i l e  u jA iie  m ju  (ibid., p . 626), a m an eq u jH q e  (Mich. 
Pap. No. 594 -\- 599): these  exam ples indicate greater em phasis upon pain 
or inflam m ation. T he w ord seem s to  have no exact m edical sense.

(s) Perhaps « brine ».
(■•) « Cooled » or « tem p ered * .
(5) Perhaps salt from the brine.
(6) ^ A f r r q 2 \0 ,  supply equjCJOJte.
(1) A m on, Mut and K honsu ?
(s) « I am  going to  A bydos » (C r u m ) ,  but ou t o f place.
(9) Cf. G r i f f i t h - T h o m p s o n , I, p. 203 : « H o ru s...... he was going up

a hill ».



I am mounted upon a silver horse,
A black horse being under me,
The books of Thoth  being with me,
Those of Pwrty in my hands (*).

70 I make to bear them that are with child,
I close up them that break forth (*),
I make every egg useful, except the unfertilized eggs.
Hail (8) T hoth  !
He has come forth toward me.
Amon, whither goest thou, the Three of Jsis (*) ?

75 Today she is in labor.
Four (days), on the how -m anyeth..... (6)
It is freed from the seals so as to bear.
So be it (6) !
Thou hast not found me,
Thou hast not found my name,
Thou hast not found a little oil of bringing forth in .....  (7)

80 And you put it against the ridge (?) (8) of her back downward, 
And you s a y : Child, Child there,
Heal thyself, heal thy womb, serve thy offspring,

f1) Cf. loc. c i t . : « m ounted on a w hite horse... on a black horse, the 
papyrus rolls of..... being on him, those  o f the G reat-of-Five in his bosom  » 
(Crum). Cf. op. cit., I, p. 30  and footnote; p. 1 4 3 ;  III, p . 129 , No. 3 9 8 .

(2) P rem ature birth.
(3) A ntique expression. See no te  to text.
(4) Isis, N ephthis and  H orus?
(5) Crum .
(6) eaten.
(7) T he scribe in turning the page has om itted som ething. From  

K r o p p , I, p .  1 2 ;  II, p. 3 , am end ( S t e f a n s k i ) to  som ething like this : g ju -
neK<frnr Iln eK tfm e  5Sn*.pAft ici r t iK  ito v tg H m  itrreg  H em e ejS.o2\.....
« Though thou hast no t found me, hast no t found my nam e, take  a little
oil of bringing fo rth ......». T he « oil o f bringing fo rth*  is th a t em ployed
in « scrying » or oil-gazing. T hese cerem onies are  a ttested  for ancient 
Egypt by the D em otic Magical T ext (G riff i th -T h o m p so n ), passim , and for 
modern Egypt by the observations of travellers. See my incom plete account 
in JA O S , XXXVI, pp. 3 7 -5 3 . T h ere  may be som e connection betw een the 
« shepherd, herdsm an » of lines 95 ff. and th e  « beautiful oxherd, A nubis, the 
g o o d  o x h e rd » ( G r i f f i t h - T h o m p s o n , Col. I, line 1 7 ;  Col. II, line 7 ), the 
characteristic forerunner in such v is ions; and the queer appearances in lines 
90-114 may be descriptive o f w hat is seen there.

(8) Cf. (?) 2\6&&.rt, « haw ser* , which has undulations like vertebrae.



Give milk to Horus, thy son,
By the power of the Lord God (*)!

85 The Cow, the Cow of Amon, the mother of the cattle,
They have approached thy (fem.) hand,
In the morning thou (fem.) shalt go forth to pasture (them), 
They have approached thy (fem.) hand,
At even thou (fem.) shalt come in to let them drink.
S ay : Beware of these seven evils against the secretion of milk (s) : 

90 The sheath, the eyelid, the worm of (the month of) Paope 
when it has not yet spread out, the barley when it has not 
yet sprouted, the true weed — not furnishing shelter for 
the shepherds, not furnishing a staff for the herdsmen, 
not furnishing thorn(-hedge ?) for the herdsmen (3).

95 They have come upon me, my shepherd, my herdsman, my 
herdsman,

Their garments being torn,
A cord being in the midst of their sandal(s), fastened with..... of

grass (4).
W hat ails thee, that thou art in flight, that thou art in haste, 

my shepherd, my herdsman, my herdsman,
Thy garments being torn?

100 W hat ails thee, a cord being in the midst of thy sandal, fasten
ed with tongue of grass (6)?

Seven white sheep, seven black sheep, seven little calves, seven 
big oxen (6).

Let every cow and every domestic animal get its young,
For lao Sabaoth hath spoken!

105 Go north of Abydos, go south.....
Tilt thou findest my two brothers,
(They) crying out, fleeing northward,
(Thou) fleeing after them, (they) fleeing southward,
And thou sayest: Send forth the thoughts of your heart(s)

110 That every domestic animal shall get its child.

(!) L ines 82-83 a r e  addressed  to Isis ( C r u m ), and line 81, to H orus.
(2) S t e f a n s k i .
(8) S t e f a n s k i  (latter h a l f ) .

(4) S t e f a n s k i .
(5) H ere  and above the fugitives are « slipshod » because of their haste.
(6) Or < seven asses ».



Anusph, Anusph, Anusph, Anusph, Anusph, Anusph, Anusph, 
Ib iach !

Restrain the blood in whatsoever member of so-and-so ( 4), (son) 
of so-and-so.

W hat dost thou com m and?
I know, I am mindful (2).

11 5 Grace.
Hail Sun,
Hail to them  tha t are with thee,
Hail to tha t which is th in e !
Hail, Hail Michael, Hail Gabriel, Hail Semesilamps (s) !

120 Give me the power of lao (4), the strength of Abrasax (6), the 
grace of Sabaoth,

In the presence of every man......
Especially in the presence of so-and-so, (son/daughter) of so-and-so,
Their face toward my face.
Straightway, straightw ay, or quickly, qu ick ly!

125 An amulet for (6) stomach and headache:
On a piece of tin w rite :
(Two triangles of vowels with intervening square, containing 

« ring-signs ». See text.)

For the fire (?) -  disease :
135 A measure of,...., three measures of..... seed, three measures of 

parsley seed, three measures of dill seed.
You pu t honey on them, and you rub them with one another, 

140 and you add them  to a cup of beer and a cup of.....
wine, and you rub them well with one another, and you 
make it into three parts, and you take a part with you 

145 daily for three days, and you drink seven cups (7) in.

(*) toC is m asculine.
(2) Spoken by the spirit invoked.
(3) Semesilam(ps), K r o p p ,  II, p . 1 2 5 ;  H o p f n e r , I , p. 191 ( B o n n e r ) .
(4) T hough  lao  is Jehovah, and Sabaoth  m eans « of h o s ts », lao-Sa- 

b a o th  is  a  spirit. See K r o p p ,  III, p. 3 1 .

(5) See K r o p p , II I , pp. 17 , 2 7 , 123 (lite ra tu re); I, p . 5 0 ;  II, p . 2 0 1 ;
III, p. 31.

(6) : 1 ' -
(7) A .M 0k/a.« '0F  occurs five tim es, bu t nevertheless m ay be a graphic 

error for AMOT  ( C r u m ) ,  . . .

Orientalia — 3

e i  —  ■ ........ -



the..... (*), and you stretch yourself out upon your stomach, 
and they seize your feet, and they stretch them out upon
your..... (?), and they take seven turns with you (8). Then
you go down to the warm (bath) (3).

ISO Osphe, Osphe, Osphe, Iosphe, Iosphe, losphe,
Bibiou, Bibiou, Bibiou, Iasabaoth! (4)
Adonai (6), that rulest over the four corners of the world, in 

anything that I desire!
I am so-and-so, the son of so-and-so.

155 Straightway, straightway, quickly, quickly !
And you (6) drink seven more cups, and you go t o . the swim

ming bath of warm water, and you drink seven more cups, 
160 and you come up and drink seven more cups, and you do 

this daily for three days, drinking (?).....

For a woman whose vulva (7) is painful:
Take some oil, (or) fat, or the (fat) of an ox (?) with a little 

hair of an old woman. Put them upon some coals of syca- 
165 more sticks. Let her sit over their smoke. She will recover.

If it is a woman whom it (8) has continued to pain :
(Take) a cup of sow’s milk. Add it to a little sweet wine. Let 

her drink it. She will recover.

For those that are about to be sick with respect to their mind 
170 —■ if their mind troubles them, they being possessed of 

a dem on: His (9) stele (10) will cause them to recover.

(1) K£2\lCTp&. is perhaps for x/UIcnrQov, « bar » o r « bolt », perhaps for 
« ro o m » ; cf. G erm an « Schloss ». E i t r e m ,  I, p. 115, gives vXeiotqov j&i- 
o t q o v ,  •nhivd'Qa, kXi& qu ( B o n n e r ) .

(2) « tu rn  you over » (?).
(3) Cf. line 157.
(4) K r o p p , III, p p .  3 1 , 7 7 , 128 .

(6) K r o p p , III, pp. 30, 31, 128.
(6) T he patien t.
(7) Or « u terus ».
(8) Idem .
(9) Som ething om itted?
(«) A  stele is a m agical form ula. See P r e i s k n d a n z , I, p. 110 (IV , 1115); 

p. 112 (IV, 1165); p. 184 (V, 99); II , p. 10; (V II, 215, w ith plate  a t back) 
R e i t z e n s t e i n , p. 291, note 2 (w ithout references). ( B o n n e r ).



(Magical signs and letters.) Choubaroch (4).
Those that are sick. Heal.

175 W rite it upon a vulva stone ( s).

For any creeping th ing that you wish to make go forth from 
your h o u se :

A little galbanum (3), a little sandarach (4), a little goats’ fat. 
180 Put it upon a coal in the manner of a..... poultice (?) of poi

son laurel (?) (5). Put it into the water until it dissol
ves (?) (6), and sprinkle the house.

For the pustule (1) which sheds (8) a crust (9) :
185 A twig of artemesia (?) ( t0), four staters (11) of arsenical soda (**).

Grind them up with one another. Apply them with an ibis 
feather.

For a case of pustule in the iace of the m an:
Some imported incense, seven palm branches (?), with a black 

190 sheep, (or rather) a burned horn of the sheep, a little uncor
rupted urine, a lok (18) of acrid vinegar. Put them into a 
new, burned (?) ..... (?), bake them with one another. Apply 
them with an ibis feather.

195 If it one who is...... sm ear his neck with ox gall.

(4) Contains ^"13. Cf. K r o p p , I, p. 62.
(а) Some kind of am ulet?
P) B e r e n d k s ,  p .  3 2 1 .
(4) Op. c it ,  p. 531.
(•’’) « bad laurel ».
(б) « goes ».
(7) ITAJuje, neu je , n iu je , a (venereal?) skin disease, o r group  

of diseases, producing  inflam m ation. References in C r u m  D. N ot a  senile d is
e a s e  ( C h a s s i n a t ,  p. 306), for yepoc ( Z o e g a ,  p. 627) may be  read  K A tpoc  
( C r u m ) .

(8) « peels off*.
(°) « rind, skin ».
(10) C h a s s i n a t , p. 243, &.rfA.u) ftnpH-
(“ ) U nit of weight.
(*') g o c i i  is sodium  carbonate, and ApCGfttKOft is arsenic trisu lphid  

(C h a s s i n a t , p. 364, « o rp im e n t»).
(*’) A liquid m easure.



A great (?) lizard :
T hus: while it is fresh bum  it, grind it up with vinegar, put it 

with incense. Apply to eyes which suffer from a flux. They 
will recover.

A little fresh sows’ f a t :
Grind it up. Apply to wounds which have appeared upon the 

seat (4), with genuine honey.

200 For teeth which are painful:
A. cup of hot asses’ milk. W ash your mouth out with it, and 

they will recover.

For ears that are painful:
205 A little ox gall. Pu t it into his ear and under his teeth, and 

they will recover.

A. man who is troubled to pass stool:
Smear his stomach with ox marrow (?) (2), and he will recover.

If it is a little child that weeps:
210 Smear his skull with ox marrow or ox brains.

A..... (8) which is in the house:
Some white lead. Throw it upon some salt water. Sprinkle it

in the house.

For the.....(3) or the black lizards:
215 A pint of pure oil, a pint of aged vinegar, a pound of...... three

staters of white lead. You put them into bowls having fires 
220 under them, until it (4) shrinks (5), while you stir them with 

sprouting palm shoots.

F or the hip, an approved remedy :
An. ounce of wax, an ounce of aged vinegar. Melt with turbid 

225 vegetable oil. Two gram s of aloes (6). Loosen branches

(1) « w hich......  s e a t» has been inserted  above the  line.
(2) « ox  skull » is m anifestly an error, derived from line 209.
(3) Probably som e sort of reptile.
(4) T he m ixture.
(5) < m elts »?
(6) B e r e n d e s , p .  2 7 6 .



in a date palm  to which iron has never been applied, (that
is), in which branches have not been ga thered .....  and you are
to be above pieces of wood, upon..... fresh..... and you put it 
upon them, and you mix them with the palm branch till 
they dissolve. The foot that is d iseased : I t  is that ( l ) hand 
which anoints it, w ithout your having spoken. A nd you m ake 
three exclamations (?), anointing yourself, w ithout having 
spoken, w ithout having moved for any reason..... (2)

(T o  be continued.)

(i) R ight hand for righ t hip etc.
(’) T he last part of th e  tex t I can m ake no th ing  of.



Coptic Magical and Medical Texts

W. 11 W o r r e l l  -  Ann A rbor, Mich.

(Continued.)

V.

Inv. 4932 f. 5 V* X 5 V* inches.
Provenance unknown.
Age probably fairly early.
Script rather large and regular. The e and c  often have a 

straight back, and the o  is rather small.
D ialect: S, without dialectic coloring, and with few mistakes. 

The original was in Greek.
A paragogic love charm, differing from others in that its pur

pose is honest love and matrimony. Cf. recto, lines 9-10, verso, 
lines 8-9, with E i t r e m , No. I,  Col. Ill, line 83, or K r o p p , II, p. 25 
( =  Berlin 8325). The personified oil which is invoked probably is 
represented by actual oil employed by the sorcerer.

R e c t o .

^  niteg nneg mteg • nrreg e t o v a a A 
rm eg, e T g A T E  e&o2\ g,A, n e e p o ito c  m&.uu

c a ElA ou© • nrreg, ir r * . hce T A g c q  mice

EC IfEYCip • + JUOYTE EpOK rm eg, • JlpH SJL

s n o o g  ju o y t e  epoK • rcc/OY ir r n e  ju o y t e  

epoK • rrpeqnujcyrf JutnpH ju o y t e  epoK

i~OYU>uy EXOOYK EKEElCOK • TAffTK  ftT

eme a a  ep<vr ArtoK a a  r tv T p e  o a ju ih

3 T A g c q ]  T co g c  I 4 e r c ip l  *OTCJpe | + H gH T q  | ju] l u t  1 
8 j u h ]  juie |



cy[oune] gjut n e c g H T  rnre nuuc cycone gjut rtoui 

10 [free] s to r c u m  jurt o Y ca m e  • jutrc o t2 \a K o i  

|>f-ov]u)uj e^f-xi rrectyHpe • a.io a j o  +  

[n A ,p A ]K A  juuuiok n e T e p e  xu u q  g i t  t h e  

epe pATC] gju. nrtoYit epe gH Ju.Jutoq ort g * .  

itecooY  epe im g o Y  u n o q  ort g A  XpAKuu 

15 nenrepe t h e  t h  rtKAKi rtuu a o je  itit[A gpA .q]

epe nprKerte[................... ...................■........................ ... .]

[ . l e g u m e  e t [. .............................................J

[. ,]c  e x  g r x tr c ............................................

'f“itA,nopKq o Y n e m n e  "^-rtA.Ei02\q 

ĵpe&oSN • junuup n A x o e ic  u n p T A & T  

C T [oo],r q  r f A m e 2 \o Y X c  rc e T g p A /  

exrt Tscprcrc • a ? \2 \a . + o Y u )ty  e t  

5 peK&ouK enecH T  eA uirtT e rtrnuu  

pic rtjuumeeve TH poY jm .n^m fi.o?\oc  

egpA.i e x it  ju etye  r tm  n A A  

rtrT p e n^M E ujuune gjui necCgHT] 

i r e  ncjuc cyuune gut nouif xe AitloK]
10 [ n e lT J u io Y T e  n t o k  n e T e p e  n o Y u ju j

C. 6 lines, illegible, belonging to an underlying text.

10 cum] COM | 12 nA.pA.KA.] n A p A K A 2 \e i  I 15 KAKl] KAK6 | 19 xJ was
o r ig i n a l ly  .6..

l oYnerfine] m m rem n e  I 8 Tpej was originally nr-ee I 10 neTepe 
noTcuuj] neTEipe junoYcuuj.

2 1 [

]

]

V e r s o .



R e c t o .

Oil, Oil, Oil, holy Oil,
Oil that flows from under the throne of lao Sabaoth,
Oil with which Isis annointed the bones of Osiris,
I cry to thee, Oil,

5 The sun and the moon cry to thee,
The stars of heaven cry to thee,
The consecrators of the sun cry to thee.
I desire to send thee.
Mayest thou come, and let me bring thee, and mayest thou 

bring so-and-so to me, me, so-and-so,
And make my love arise in her heart, and hers in mine, in the

10 manner of a brother and a sister (*).....
I desire to beget her children (8).
Truly, truly, I adjure thee (3),
The one whose head is in the heaven,
His foot being in the abyss,
In front of him being (what is) under the Sheep (4),
Behind him being (what is) under Draco,

15 The one in whose presence the heaven of all darkness is sus
pended.....

V e r s o .

I shall tear it (5) out with an iron,
I shall dissolve it.
Nay, my Lord,
Do not give me into the hand of Dimelouchs (6),
Who (presides) over the Judgment.

5 Rather do I desire thee to go down to Hell,

(*) Pagan Egyptians often m arried the ir sisters. T he  following words, 
Jtilt OY2\A.fi.Oli « and a b e a r», are evidently for xal a-Qmoq, from xal yaQ 
ofjTcog, which goes with the following sentence ( Y o t j t i U).

(*) 1"2CJ cannot here m ean « to  traffics as does x r t" ,  and m ust be an 
entirely  different expression, « to give (so th a t one may) ta k e s .

(3) A nother being, not the Oil.
(4) An unidentified  constellation ?
(5) « T he th o ugh ts*  referred to  in line 6 below.
(6) Tem elouchos, the angel of punishm ent ( B o n n e r ), K r o p p , I I I ,  

pp. 86-87.



And tear out all the thoughts of the Devil with reference to 
anyone, so-and-so (*),

And make my love arise in her heart and hers in mine :
It is I who cry,
It is thou who executest the wish.

VI.

Inv. 5 9313. 7 X 1 1 inches.
A single leaf from a large codex, bearing the page numbers 

167, 168.
Provenance unknown.
D ate : Possibly fifth or sixth century.
The hand is that of a practiced scribe, far superior to any other 

in the collection. An early date is indicated by the straight-backed 
g, except when enlarged as an initial, the small q , and the shallow to . 
Square forms of j j ,  and are the rule. A single round &jl oc
curs in a crowded place at the end of a line. Sections are marked 
by the coronis, but not consistently. The letters lean slightly to 
the right.

The dialect is Sahidic.
The text deals with medicine rather than magic; for the medi- 

camenta, irrational as they appear to us, are the sole means of treat
ment. There are no prayers or spells. The line of demarcation be
tween medicine and magic is, of course, not always easily drawn. 
Prayers, spells and substances are all applied in the same prag
matic way.

A certain arrangement is discernable. Page 167 deals with 
wounds, hemorrhages and swellings; page 168, with digestive disor
ders. The remedy for toothache is interpolated, because the roast
ed dove brings to mind the « dove-herb ».

(4) T he sorcerer or his client.
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20 & o2 \ t fV a a a [ x 6 cj]
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25 COJC itVKCJUK

Recto.
(Page) 167.

or something has pierced him :
Place it (£) upon bandages (?), or melt it by means of a dying

5 fire, and apply it to the places which you are about to
10 treat.

For those who are slow to heal in the case of every wound :
Calamine (2), 1 oz.

15 Copper scales (3), 1 oz.
Calcined copper (4), 1 oz.

20 Vitriol (6), 1 Vs OZ.
Rock alum (6), 1 Vz oz.
Together, sum, 6 (oz.)
Wax (7), 1. lb.
Rhodinon (8), V* lb.

21 n o r g e j  f i r s t  w r i t t e n  r r o i i g e  (?), t h e n  rtOTge I I t ,  21 f t E 2 \ 2 \ 6 ]  Eft I l2 \2 s e  ] 

23  f r r # < s . 8 ]  r f e & .R  | x e v s c o o q ]  s c e q x c o q q .

(*) T he  preparation .
(2) Im pure zinc oxide, zinc b lende, native zinc sulphide ( B e r e n d e s , 

p. 505).
(3) Metallic scales, produced by w orkm an’s ham m er ( B e r e n d e s , p. 510).
(4) Black or red copper oxide, or o ther substances, m ade by corrosion 

o f copper with sulphur, salt, alum  or v inegar ( B e r e n d e s , p. 509).
(5) Blue or g reen  vitriol, copper or iron sulphate (B e r e n d e s , p. 526).
(6) Or else som e copper com pound ( B e r e n d e s , p. 527). T he foregoing 

five substances are recom m ended by D ioscorides (B e r e n d e s , locc. cit.) as 
a stringen t dressings.

(7) T he  reading KHpOV is m ade certain  by juOY2\g, line 25.
(8) T hough D ioscorides (B e r e n d e s , p. 66) m akes th is « oil o f r o s e », 

we have here  som e m ore bulky p repara tion , since l/2 lb. is necessary. But 
perhaps the quantity  is wrong.



25 Melt the wax, together with the rhodinon, and cast the dry 
11,5 (ingredients) upon them, (previously) pulverized, and apply 

it thus

For bringing up a thorn :
10 Pulverize an earth-nut (?) (£) with honey, and put it upon the 

place of the thorn. It will bring it up.

15 For every hemorrhage or every w ound:
Rock alum (2), pulverized an d ..... (3).

20 Put it upon the wound and it will be removed at once.

For every inflammation :
Take some milk of (a woman who has suffered a) miscarriage.

25 Apply it. He will recover.

(Page) 168. V e r s o .

A cathartic:
5 Take a dove, and fill its inside with salt and ....., together w ith ......

and a little pepper, then a quantity of wine and a little genuine
10 oil,/ and a little water.
15 You cook it, and..... Afterward drink a little stale wine.
20 In a little while you will purge.

For diseased te e th :
There is a plant, the « dove-herb », (widely) scattered, which (in 

Greek) is (called) « peristereon » ('i). You place a chew(?) (5) 
upon the diseased tooth, and you place its juice upon that 
side for a while, and you rinse (?) your mouth in a place 
to which no sun (-light) comes (6).

(4) A kind of tuber or underground  nu t ( B e r e n d e s , p. 433), perhaps 
scopa regia, which is chenopodimn scoparia L inn.

(2) See note 6.
(3) If gto2\g5N is re la ted  to  gcoSN, then  g ? \g a )2 \ m ight m ean 

« sifted >.
(4) A kind of verbena.
(6) From  OTOffOTCtr.
(6) « Rinse (?)...... in a place w here the light can’t reach i t » ( C r u m ).



(For) one whose bowels run (?) :
A pomegranate ( l).
You pour it(s contents) out, and you mix it with the whites of 

eggs, and you rub it to a dough, and you cook it. Afterwards 
you peel.....

VII.

Inv. 593 a. 7 ‘/i X  9 inches.
A single sheet of good papyrus with, writing upon one side 

only. The first two lines seem to be complete, but the remaining 
sixteen have lost from a fourth to a third of their length by the 
breaking off of the papyrus on the right-hand side of the page. 
Another break, farther to the left, was mended in ancient times* 
and the text was patched up after a fashion.

Provenance unknown. Possibly written south of Asyut.
To judge by the six cases of sub-Achimimic influence, the 

small O) the shallow (jj and the straight-backed g, the date may be 
rather early.

The hand is similar to rude hands often found in magical texts, 
but much more neat. The pen was stiff, and rather fine for the size 
of letters.

The dialect is Sahidic, but with considerable sub-Achmimic influence.
The content is both magical and medical. Loss of context makes 

connected translation impossible.

^ e t R e  n cy o ju r r  ujojutt x t  rtA< rtoY npoTa>K o2\JuiA .

f fr c g A f  ep oq

j i f f  f t e p A f f  q r iA 2 \o  g j u  n p & .A m ? c  n e ^ c  gAJUtHff k c a -

j u a a t  n x o e [ic ]

(*) T he pom egranate is. an ancient rem edy for this com plaint. See 
Be r e n d e s , p .  131.

1 UJOJUTJ ujOAAffT I np0'ra>K02\JU.<S.] xoUrifia or jiqotcoxoH ov | epoq ] 

+  ? I 2 npAAffiTc] npA ft TfFc | k c a j u a a t ] k c a ia ju a a t  I



Coptic Magical and Medical Texts- 193

iieT g iu io o c  A gpA i' A x r t  i t e x ^ p M & f f 1 [ . ...................]
A gG  ApG TO Y Ju n q A A T co eR o? \ k c j u a a t  rrrtov[. . . .]

5 EKpirtG 'itr fe T o itg  Juiit r t e T n o o T T  ju tA -m e t.  

a y u j  C A tyq  m t A p x e^ v r E 2 \o c  ejutpjuusJ.

h2\ go Ypo y h [2\] Jutit T p m [o]Y H 2\ [ ....................................]

EKAGfltG GK[o]2\ g f f  T A llH f f  mJUt[ . ........................................]

m x r f  w i n  h X h  t a x h  t a x h t ..................

10 ETpEKTf“ H oY E JtT E T H p ECycUHE GX[.................

gOGfpft rfffOGIT qcyOMG VOA <  = c p fA

A p c r n  ) A  GKAXl rtAK ft0 Y U )0 2 \ St [ . . . . .  ...................... ]

S in  rfGYEpHY rnFqi' JutnoJuiooY juuuJo o y .............. ... . . .]

itv t a a y  errerfGTTip irrT A A Y  A g p A [i ............................. ]

is  g t ElG OYptx)Ai.G E iq ito e ic y  tyuurte x ;  [rrAK......................... ]

I ln i iT p  H i t  o y ^ h c t h c  GriACKA2\off g[ ........................... ...  .]

2\A iiA -0-pO It U s t  OYCATGpG ?\KOYOJIA 

rrneg ju w e  r t F T p ii ie  juuupoY g i

Concerning the Three, Three ( l):
Take a sheet (of papyrus) and write upon it (the signs?) and the 

names. l ie will recover. In the name of Jesus Christ. Amen (*),

3 &gp*.i' a5E»] Egp«5J e x fi .  AA2 influence | 4 ApGTOT] ep*.TOY. AA2 in
fluence I 5 JUA-Tne] ftATTTE JUft ft&JIKAg, ? I 6 ftft-j ft- | - t H  first w rit
ten - f t r ~  I 8 e k a - J  eke-  a s not A | TAJUHft] TO(m.ov (?) | Above line : 

epnL • JievcoX e efto'A | 9 t a x h ] m %v I 10 Em eTu p ] cf. erteTHp 1. 1 4 1
11 tg tm e ]  yyooxie | 12 Apcm l doae-vmov | e k a - I  ek e - A2 not A | 13 n o -]  
n o r -  (AA2) for h e y -  | 14 AgpAJ 1 EgpAI. A A 2 influence | 15 etqftOEfoy] epe 
JieqffOEJU) | 16 n'mpl mitsQi I ^ h CTHC] %eovr]<; | eft-] ft- [ 17 ?\AjB.A-epOff I 
[laXdfSa.'O'Qov.

(i) Perhaps Isis, N ephthis and H orus (No. 136, 1. 74) or Amon, M ut 
and K honsu (ibid., 1. 62).

(*) Mich. Pap. No. 595: eT&e JTtyOJmffT tyOJUT XI ftAK ftftOYITpO 
E ft rtepAft qrtA2\o gju npa.it me nE^c gAjmHft.

Orientalia — 13



Blessed art thou, O Lord, that sittest above the Cherubim.....
that stand in his presence. Blessed art thou..... to judge the

5 quick and the dead... and seven archangels..... Suruel (*)
and Trimuel..... mayest thou bring out of every room (?).....
Run ! Straightway ! Straightway ! Quickly ! Quickly!

10 For you to ..... (2) :
.....finely powdered dung (3), Vs oz.....
Arsenic (4), 1 dr.

Take a bundle of..... with one another, and remove their liquid
from them..... and add(?) them to the...... and put them
u pon ......

15 For a man whose spleen is diseased:
Take..... of pepper and a sextarius (5) of asplinium (6) .....maloba-

thrum (7) and a sateere (s) ..... of genuine oil, and rub them
with.....

l) F o r Suriel. K r o p p , II, pp. 218, 232.
*) tj- Jf-..... etyoune is difficult, especially with uncertain  context.
3) « D ung of fine flour ».
*) B e r k n d k s , p .  531.
5) A bout a pint.
6) B e r e n d e s , p .  351.
7) Leaves o f som e Ind ian  plant. B e r k n d k s , p. 34.
*) W eigh t of uncertain  value, two o r  four drachm s.


